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Shoo,

Ljubljana Archbishop Dr. France Rode, center, greets American Home publishers

4deline and James Debevec at the bishop’s residence in Ljubljana, Slovenia on
b During the half-hour gathering Archbishop Rode fondly
“Clled his delightful visit to Cleveland last September for the Annual Bishop Baraga
Wle?ration. This year he was busy answering questions about the forthcoming pope’s
: heat_lﬁcation of Slovenia’s 19" century prelate and patriot Bishop Anton Martin
Nk Later the Debevecs and their guide Rev. JoZe Cerne were given a tour of the
: HJ.::P’S offices and staterooms, the Druzina offices and archives, and St. Stanislaus
88 School and classrooms. In one of the classrooms, they were pleasantly surprised

Meet Kirtland, Ohio resident Veronica Pisorn, who is a student in the Slovenian
(Druzina photo courtesy of Msgr. Franci Petric)

Tihzi]ls:(‘wcnviun men’s chorus Fantje Na
10ld its annual concert on Saturday,
\ ]6_ at the Slovenian National Home, 6417
"~ AIF Avenue in Cleveland.
begi 901 open at 6 p.m., and the concert will
Nat7.
Ad"mSSion is $10 with children 13 and un

e ——

Fantje na Vasi Concert Saturday

der admitted free. Reserved seating is avail-
able by calling Tony Hauptman at (440) 446-
9202 or Mark Jakomin at (440) 944-6997.
General admission seating will be available at
the box office the evening of.the performance.
Following the concert, the Veseli Godci
(Happy Musicians) will play for dancing.

Druzina article features
Americans visiting Slovenia

The following article ap-
peared on page 2, of the Oct.
10 issue of Druzina
(Family), the largest Catho-
lic newspaper in Slovenia.. It
was under a photo of James
and Madeline Debevec and
Archbishop Dr. Franc Rode.
It was translated and e-
mailed to the Ameriska Do-
movina by Sylvia Pisorn It
reads.

“A visit from Cleveland.
In the days before the Pope’s
visit, a large group of our
fellow Slovenians arrived in
Slovenia under the organi-
zation of the Travelmax
agency of Cleveland,

“They attended the cere-
monies of Slomsek’s beatifi-
cation in Maribor.

“Among them was sing-
ing group Korotan, which
was part of the 2,500 singers
at the Pope’s Mass. In the
days before and after the
Pope’s visit, the group took
in the beautiful wonders of
Slovenia and met with rela-
tives and friends.

“The day after the cere-
monies, they were received
by the Maribor Bishop Dr.
Franc Kramberger who led a
Mass for the group at
Slomsek’s tomb. In his ser-
mon, the bishop thanked
them for their support during
the beatification process of
the blessed bishop.

“On Friday, September
10, notable representatives
of our fellow Slovenians
from the United States,
James and Madeline De-
bevec visited Ljubljana
Archbishop Dr. France Rode
and..., voiced their support
of his efforts for the good of
the Slovenian people at
home and abroad. In Cleve-
land, the Debevecs publish
the world’s oldest Slovenian

newspaper, Ameriska Do-
movina which familiarizes
Slovenian and  English-

speaking fellow Slovenians
with events in the home-
land.”

Slomsek painting dedicated
at St. Mary’s

A painting of blessed Anton Martin Slomsek will be
blessed during the 10 a.m. Mass on Sunday, Oct. 24 in St.
Mary’s Church, 15519 Holmes Avenue in Cleveland. The
portrait was done by Janez Povirk and was donated to the
church by Slomskov KrozZek of Cleveland. Everyone is cor-

dially invited to attend this momentous event.

w:ilia V. Dolgan

has »

ang erb%n SIX years since I visited Slovenia
¢ have been many changes. Here are
°fthem;
"Ozolezo(tll(ﬁng sacred? KIA Motors ad on a
§] Veni Orean auto company / a kozolec is a

Jellyarl hay drying rack.)
Moy Com rofe - the jumbo donuts at Trojane
.°fﬁ11inge With choice of frosting and choice

e . SBies %
g ¢, 8alore — Asparagus to zucchini

€rythi ’ ) :
"&nts anl'y htng In between available in restau-
d markets.

. Lar F

hi h :::ﬁnsmn = Slovenians have almost as
the g ntage of cell phones as people in
e e are 350,000 cell phones, or
Beg; . POpulation have them.

nn. : g ; ;
: Ovation — Combination parking
+ =/ Phone carq.

. as T
t\'a*‘lnmr, Vegas — Nova Gorica has two

Gloy
- OFig ]
h U8 music Opening night of Ljubl-

jana Summer Festival. Soloists from London’s
West End (Broadway) with 100 piece orches-
tra of Radio Slovenia and RTV Jazz Band,
and 100 singers from Domzale Chamber
Choir and Symphony chorus.

Favorite local cereal — Choco-champs,
alias cocoa-puffs.

Best name for a dessert — Pijana nevesta,
(drunken bride)

Best pizza - Gorizia, Italy, near the cus-
toms station. :

Windiest place — vipavska dolina.

Best museum — Ptuj, notably the korants.

No parking — Too many vehicles in
Ljubljana. Bus driver and passengers had to
physically lift six automobiles onto the side-
walk to allow bus to pass down the street.

Biggest surprise — Slovenian language
sounds like St. Clair Slovenian. English words
with Slovenian endings, such as eventualno =
eventually, obZektivno - objectively, telefoni-
rala = called on the phone; klikalo - click on
(the computer mouse).

Discovering the Many Changes in Slovenia

Cecilia Dolgan, left, and Florence Unetich sing at the 40"
Slovenian Immigrants Picnic on July 4™ at Polhov

Gradec. The duet represented the U.S.A. on the program.
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By Jim Debevec
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On Wednesday, Sept. 15
Madeline and I flew from
Cleveland to Newark, New
Jersey, to Zurich, Switzer-
land, then boarded an Adria
Airlines flight to Slovenia.

There was a‘hurricane
floating around the Atlantic
so were a little late arriving
in New Jersey. Then after
boarding, the trans-
continental Continental air-
plane, it left the gate, taxied
to a remote corner of the
runway to wait 2 hours for
an engineer to fly in from
Boston. We were lucky to
finally take off because
flights after us were can-
celled due to the bad
weather. However, flying
over the Atlantic we made
up most of the time and ar-
rived in Zurich only 15 min-
utes behind schedule.

We arrived in Slovenia
on time with our luggage. A
few others, taking different
flights, came in minus their
baggage.

We checked in through
passport-control in Slovenia
and walked through cus-
toms. Coming via the inter-
national arrivals gate, we
were greeted and welcomed
to Slovenia by Maria and
Rudy Pivik of Cleveland
who had arrived a few days
earlier. Madeline was over-
come with happiness and
excitement when Maria gave
her a bouquet of red carna-
tions, Slovenia’s beautiful
national flower. They also
presented me with a bouton-
niere (red carnation).

Madeline, in turn, took
some of the carnations and

handed them to Marcie Mills
and Geraldine Hopkins, her
friends from St. Clair Ave.,
when they entered Slovenian
soil an hour later.

There was a lot of ex-

citement at the airport that
Thursday morning, Sept. 16
as Greater Cleveland pas-
sengers arrived from their
various flights. Rev. Joze
Cerne also came to greet his
Cleveland friends. Within a
few hours about a hundred
of us were whisked on our
way to one of Slovenia’s
most beautiful spots, Lake
Bled. The Slomsek bus, un-
der the direction of Frank
Urankar, and tour guide
Krija, stayed at Lake Bled
for one night while the
Korotan bus, under the guid-
ance of Mike Cerer and
TravelMax owner Boris
Music, spent two nights at
the majestic resort town.

I learned a good lesson in
economics the first hour in
Slovenia. At the airport there
was a queue of Slovenian
taxis lined up. When the lead
taxi took on passengers and
left the airport, the next taxi
in line did not drive up to the
front position. No indeed.
The driver put the car in
neutral, opened the door, got
out and PUSHED the taxi to
the front of the line, thereby
saving the cost of gas to
move the taxicab up the re-
quired 10 feet.

They don’t like to waste
money in Slovenia.

The first few days we
were assigned to the Korotan
bus. That Thursday evening,
our bus took a trip to Kranj

area to have dinner at the
Miheve Gostilna. Outside
we were greeted by an ac-
cordion band playing some
Slovenian folk tunes. Inside,
another group was already
eating. It turned out to be a
tour from Chicago.

Anyhow, we had a nice
meal and listened to the band
and sang some Slovenian
tunes late into the evening.
Eddie Mejac joined the
group with his trumpet and
Matt Grdadolnik and Valen-
tine Ribic added their accor-
dion music to the festivities
which they did wherever we
went throughout the trip.
Eddie was also busy pur-
chasing CDs and tapes to
play on his Cleveland

o

Choose Where You Would
Rather Be This Winter

Then Call Euclid Travel*

22078 Lakeshore Bivd.,
Euclid, Ohio 44123

*We can take the work out of
planning your next vacation.

216-261-1050 EUCLID
TRAVEMan

D>

100 WORDS MORE OR LESS

“Ladder of Achievement”!
The following “Thought for the Month”, by an unknown author, was sent by an AD

by John Mercina

reader. See where YOU are on the ladder!

10% - 1 CAN’T
0% -1 WON'T

H 100% -1 DID

B 90% - I WILL WHICH

® 80% - I CAN OF

® 70% - I THINK I CAN THE PERCENTAGES ON
o 60% - I MIGHT THE LEFT

® 50% - I THINK I MIGHT

B 40% - WHAT IS IT? GOVERNS YOUR LIFE?
B 30% -1 WISH I COULD

B 20% - I DON’T KNOW HOW

Y

-

Slovenian radio program.
Special guest was Rev.
John Kumse, pastor of St.
Mary’s parish in Cleveland
who had arrived a few days
earlier. Last week I asked
him how he ever found the
place which was tucked
somewhere in the mountains
accessible only through
twisting and turning un-
marked roads (or perhaps the
term paths would be more
appropriate.) Being a smart
fellow, Fr. John said he
searched for the place the
previous day in daylight.
The people of Slovenia
were much more open and
friendlier to us tourists than
they were the last time we
visited five years ago. We
found this to be true whether
we were in the city or coun-
try. The true Slovenian hos-
pitality shown through and
we all felt most welcome.

By the way, the airplane
food had also greatly im-
proved. They were con-
stantly serving meals or
snacks or beverages and the
7-hours in the air passed by
quickly. They also showed a
couple of movies while we
were eating, so we were
really busy digesting all the
good food and the action on
the screen.

(To Be Continued)

Send comments or add
your impressions of the
Cleveland pilgrimage to
Slovenia to: Jim’s Journal,
6117 St. Clair Ave., Cleve-
land, OH 44103 or fax: (216)
431-0628, e-mail
Jim@buckeyeweb.com or
ah@buckeyeweb.com

Five most important words:
“You did a good job.”

Keeps Up
Slovenian Heritage
I want to thank you for
(publishing) Ameriska
Domovina. How else can we

keep  abreast of our
Slovenian heritage?

[ try to read all the
Slovenian  section  first

because it helps me with my
Slovene conversation, since
my  parents are long
deceased and all my friends
are in the same situation as I.

Thank you again.
--Olga Lipold Pokorski
Madison, Ohio

A Joy

Thanks to  Natalia
Stojanov of Tequesta, F!a.,
for renewed her subscription
plus enclosed a $20.00
donation for printing. She
says, “It’s such a joy 0
receive  the  Ameriskd
Domovina. Lepe pozdrave.

Good Job
Enclosed is $30.00 for
renewal of subscription an
a donation of $20.00 for
doing a great job.
--Mildred A. Furla®
Naples, FIO{E‘:’.

Marching

By Rudy Flis

Children to God, sons to the
homeland, servants to no one.
Bishop Anton Martin Slom&ek

Why don’t sheep shrink
when it rains?

If the police airest a
mime, do they tel! him he
has the right to remain
silent?

-

Sunday 1 attended my
first football game in the
new Cleveland Browns Sta-
dium. I had great seats, too,
12 rows from the playing
field. I enjoyed the game and
thought we might win. It
was a heartbreaking finish
for Browns fans.

Another great attraction,
beside the game, was the
Ohio State Marching Band.
On many occasions I had
seen this great precision
marching band performing
on TV, but this was my first
in-person experience.

Before the game started,
the Ohio State Marching
Band played the National
Anthem. At half time, while
marching in precision, they
played two or three tunes,
and then they did what I love
to watch most, the spelling
out of Ohio, while playing
their instruments and
marching in perfect step.
How they do that is beyond
me.

You won’t believe this,
but their crisp, precision
marching took me back to
my basic training days at
Camp Rucker, Alabama. As
new recruits, our cadre tried
to teach us how to march. It
was serious stuff back them,
but I laugh now.

four abreast,
shoulder, nine deep, an am:]S
length behind the man 1P
front. Often, when marching
we wore our steel helmetS
and carried our rifle on ou’
right shoulder. I laugh noWs
thinking of our flanking
movements. A flanking
movement is a change ”
direction, ninety degree®
The command would be “T°
the right,” or “To the left.”

Flanking movements
easy to do and sharp 100K
ing, when done in uniso™
But, if the flanking cO™
mands are many and qui°
some of us would get lost
and as our sergeant woll]' be
yelling, “Your other Il
foot” we would be turnin®
into each other, clangif®
helmets and rifles until 0%
ears were ringing.
helmets were banged by 4"
other helmet or rifle, it W .
like a bell clanging in ¥°!
ears. ;
The Ohio State Marching
Band didn’t have the Pf";
lem I just described. DO yo.c
think maybe the mus! >
makes a difference in the'y
marching compared 10 %
marching? 2

I canﬁot describe Re"fec
tion, but I witnessed it 2
watched them perform a7 i
won’t ever forget my pled
ure and enjoyment.

in October

While marching, we weré
shoulder ©
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To Your Health and Longevity

By Frederick E. Krizman,
L.L.D.

Case #6

'My husband and 1 de-
C‘ld'ed t0 move to an assisted
living facility. I knew that I
cOl..IId continue my hobby of
Painting pictures. I had diffi-
Culty moving about - walk-
ing due to my arthritic con-
dition. My husband and I
Moved from Ohio to New
Jers.ey and then to Pennsyl-
Vania. We moved to Ohio.
| We were married for 58
Years. My husband retired,
ad we both took jobs to
keep busy. I have always
OVed art and continue to
*Wdy art, By this time, I had
Quite a few paintings and
Was able to sell some of
::Ln, lbut as yet, have not

€1t my career. My hus-
and was not well, and the
cist tWo years my arthritic

Ndition made me handi-
“4ped. We found it more
ifficu]t keeping up with our
Ome,

Meals on Wheels were
N as an a]ten}ative to our
i S. We decided to stay
h ¢ to our friends. My
%alth worsened. After a

§ : ,
Ort stay in the hospital, we
Were

,\transferred to hospice

We
s“"’Oter.

ordered a rascal
delive The scooter was
Ted on the date of my
Scoot d’s  funeral. The
elp €f was a wonderful
N enabling me to get
40d without pain. Most of
l't‘-S-(Jurces were used up.
unelghbor and dear friend
80t me an ad showing
" “Wgustine Towers.
n May 8 I moved into

fo:pa'tment. It was a com-
- 10 be surrounded by my

Painy;
go\l:: 'Ngs at St. Augustine
'S. My apartment gave

ur
bl‘o

(Continued)

me a good view. Seagulls fly
past my window. I am con-
tinuing to do my painting

and it gives me great relief -

to continue my hobby.

Case History #7
By Cecilia V. Dolgan

Fred Krizman knows
about the importance of liv-
ing wills — and not just be-
cause he’s a lawyer.

Before her death, Kriz-
man'’s wife suffered a stroke
that left her in a coma.

In a case of “you don’t
plan on something happen-
ing to you,” Krizman was
not prepared. The lawyer’s
wife did not have a living
will.

“My wife was in a coma
for aimost two weeks,” said
Krizman. “the doctor put her
on a ventilator. He told us
she was brain dead. Because
she did not have a living
will, the family could not
say we did not want the pro-
cedure continued.

“After 12 days, nothing
happened,” he said. “The
doctor met with the family
to ask permission to take off
the equipment to see if she
would respond. She died a
day and a half later. If she
had a living will, all of us
would not have had to go
through the trauma for those
two weeks.”

Krizman, is a leading ex-
pert in nursing home ad-
ministration. He said, “I am

concerned that all residents
of retirement homes and
nursing homes should do
something, so someone has
instructions on what to do in
case you lapse into uncon-
sciousness or are incapable
of giving your own direc-
tive,” Krizman said. “If you
don’t have it documented, a

MAKING FAMILY LIFE MORE FUN

(r'ebsites Offer Challenging Options

c,ehi?lpls)—-—lt’s your move: In-
Bly families can enjoy fun-
hi!hw Bames the information super-
0 ey TIngs inside the home.
ing bo x‘;mple, seizing the grow-
plgu arity of online chess
ang Miny’ Headland Digital Media
: clsgape are offering an en-
ar o) U0 version of their popu-
Onli = 1€ game, Chessmaster®
150,000’w1h'°h received more than
Offjo; WD ayer downloads since its
essor]dwlde launch.
Chegg, - Master Liye (http://www.
thegg a8ter.com) features a free
' ‘Etching service that
With erests of any skill level
s S Sfteacpess to meet and
Vir T In a rich, graphic
fe&tu:?sment' The progrugmr slso
anpe) :’ Premium subscription
Mg 1 8—in addition to free
hess pame.. . - 3
g e s—will provide
le opy andme"nbers” with mul-
nay 3D boards, special
s, ur: and information,
i Gh“ﬂl'nas al‘ner.ns. and ratings.
i e8g ﬂyi:f; Live enhances the
aTea; eXperience by
u::“&bi:g the leve] of excitement
Site ' Players. While visiting
: fan talk with oppo-
time, enjoy multiple

A website (www.chessmaster.
com) has been dedicated to
Internet chess players and pro-
vides on-line play, special news,
events information and player
tournaments.

time controls, view other players’
games in progress, export saved
games for analysis in Chessmaster
5500, and talk with other viewers
about gaming tactics in Whisper
channels without disturping the
two players being viewed.
Published and maintained by
Headland Digital Media, Chess-
master Live is an online exten-
sion of Mindscape’s number one
rated Chessmaster game. The
system requires only Windows®
95; TCP/IP Internet connectivity,
and a free download of Chess-
master Live located at www.
chessmaster.com/

doctor’cannot take the fam-
ily’s word for what your
wishes might be.”

Krizman said a living will
instructs somebody to act in
your behalf if you become
physically or mentally inca-
pacitated and do not want
medical procedures per-
formed to prolong your life.

Regarding power of at-
torney, Krizman said the
authority becomes effective
only when someone is tem-
porarily or permanently un-
able to make decisions about
treatment.

“Power of attorney is a
directive to a person who
can act in your stead. You
direct your appointee-agent
to have the right to make
decisions if you cannot,”
said Krizman.

Many people choose to
have both power of attorney
documents and living wills
because they address differ-
ent aspects of medical care.
A living will gives your per-
sonal instructions directly to
a doctor, Krizman said.

A power of attorney for
health care appoints another
person you have chosen to
make health care treatment
decisions for you.

(To Be Continued)

Why Marriage
is Good
for Your Health

Numerous studies have
shown that married people
are healthier than their un-
married counterparts. New
research by sociologist
Linda Waite, of the Univer-
sity of Chicago, explores
why. The reasons include:

© Because they pool
resources, married people

tend to be Dbetter off
financially,” and that
translates . " into more
healthful . food, safer
surroundings and  other

things that reduce stress.

© Because of their sense
of obligation to each other,
marrieds may be less likely
to smoke, abuse alcohol or
take other health risks.

© Couples usually
monitor each other’s health
habits and urge each other
to seek medical help when a
problem occurs.

© Spouses offer
affection, a sympathetic ear
and moral support in tough
situations — 2!l I which are
thought to boost the
immune system.

There are two classes of
people who don’t like to
pay income taxes: men and

women.

Murska Sobota Sister Cities 3
Elects New Officers

The Bethlehem (PA) /
Murska Sobota Sister Cities
Association held their yearly
election of officers on Sun-
day, September 26 at the bi-

- annual Awareness Celebra-

tion.

Stephen Antalics, founder
of the Association and cur-
rent president, presided at
the meeting and election.

Tony Flaynik of Steelton
was Judge of Elections.
Tellers were Helen Skulteti,
Gloria Rogan and Anne
Hubler.

Mr. James Delgrosso, a
member of the Bethlehem
City Council, was guest
speaker. He spoke about his
trip to Murska Sobota with
the Association and the tour
through Slovenia in June.

A video taken by Michael
Cottage was shown.

John Skrvana of Lewis-
bury, PA spoke on the role
of Slovenia in World Wars I

and II. He also showed a
video about the Soca Valley.

The newly ‘elected offi-
cers for the year 2000 are:

President: Lillian Hor-
vath; Vice President: Anna
Cottage; Secretary: Stepha-
nie Gergar; Treasurer: Geza
Leposa.

Serving .a two year term
are: Eugene Novak, Erika
Pavkovic, Mary Pongracz,
Robert Rogan, Eugenia Ro-
mano and Steven Voros.

Serving a one-year term
are: Mayor Don Cunning-
ham, Louis Felker, John
Keyser, Mary Karol, Marie
Oravec, and Mary Ann Ray-
ner.

If there are any readers of
the Ameriska Domovina
who come from the Prek-
murija region of Slovenia
and would like to join the
association, contact Lillian
Horvath, 305 West Eighth
St., Bethlehem, PA 18015.

Slovenia Not in Balkans

Copy of letter
To Editor of
New York Times:
Editor,

Regarding your article
“Pope Visits Balkans and
Beatifies a Slovene Hero” by
Alessandra Stanley. The
above title is incorrect and
misleading: Slovenia is not
Balkan!

I am a regular reader of
NYT for more than a decade
and this is the first time that
I decided to write you a let-
ter. I lived and worked sev-
eral years in Maribor, Slove-
nia, the city half-way be-
tween Vienna and Venice
and feel that I have to point
out several facts:

1. — Geographically: The
simple fact is to quote Prof.
Robert Lee Wolf of Harvard
University: “Slovenia is Al-
pine, not a Balkan country.”
Exact frontier of Balkan
peninsula is difficult to
draw. According to the En-
cyclopedia Britannica:
“Balkan peninsula bounda-

ries are commonly consid-
ered to be lower Danube and
Sava rivers on the North and
Adriatic Sea on the West.”
Tourist Association of
Slovenia is a member of the

Alpine Tourist Association -

as are Austria, Germany,
Italy, and Switzerland.

2. — Historically: Slove-
nia through centuries was
part of Central Europe and
never in its history part of
the Ottoman Empire like
most of today’s Balkan
countries: Albania, Bosnia,
Bulgaria, Greece, Montene-
gro, and Serbia.

3. — Religious affiliation:
Slovenia’s population is pre-
dominantly Roman Catholic
(83.6% according to Ency-
clopedia Britanica). This is
certainly not typical of the
Balkans where most of the
population is Eastern Ortho-
dox or Muslim.

--Miro Skrlj
Mamaroneck, New York
via Internet
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The Wallng Catfish lives for days out of water and even “walks” on
land from one lake to another. The fish has special air-breathing

organs and uses its side fins and tail to help it crawl along the aray=o,
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=~ PERKIN'S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster
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oOverin Clevjar'lﬁd

Ask the Travel Expert”

By Patricia Coil
Euclid Travel

(Continuing)

By Anton Zakelj,
translated and edited by
John Zakelj
Photos by Anton Zakelj

Sunday, March 1, 1953

We looked for houses
with the ErznoZnik’s and
Milica. We might buy one
together. We didn’t see
anything that was right.

Monday, March 2, 1953

Johnny and Tony both
have the flu. They have a
fever, can’t sleep and throw
up whatever they eat.
Wednesday, March 4, 1953

Cilka started feeling
sharp pains at 2:30 last
night. The pains continued,
so finally at 4:30 a.m., we
woke Mrs. Rihtar who rec-
ommended we go to the
hospital. Mr. Rihtar drove
us. Cilka was in so much
paim, she cried. Her water
broke. During the trip, she
grasped at me repeatedly as
she convulsed in pain. Im-
mediately after we arrived at
St. Alexis at 5 a.m., they
took her to a room (without
me) and she gave birth to a
baby boy.

After about an hour, they
let me see Cilka and our
third son. He is 8.2 lbs., and
20 inches. Although the birth
was three weeks premature,
both the mother and son are
doing well. A Serbian nurse
suggested the name Marian,
but we already wanted him
to be Joseph, so he’s Joseph
Marian.

I went back home at 7 '

a.m., washed, took Johnny
and Tony to Mici ErznoZnik,
and returned to the hospital.

Thursday, March 5, 1953
This morning 1 took

Johnny and Tony to Mici
again and went to work. At

the shop, the men teased me
and demanded cigars.

In the evening, Gosar and
I went to visit Cilka. In the
room with her is Mrs.
Kocjan, who gave birth to a
five-pound girl.

Friday, March 6, 1953

I went to look at two
more houses for sale. One
was nice but cost $16,500 -
way too much! The other
was terrible and not worth
the $9,000. I came back
home in a bad mood.

Stalin died.

Saturday, March 7, 1953
Tony slept so poorly last
night, I thought I would have
to stay home with him today
and miss work. But then
Mici came and promised to
take care of the kids, so I
went to work. | was tired and
sleepy all day.
Sunday, March 8, 1953
Mr. Rihtar drove me to
the hospital to get Cilka. We
came back at 2 p.m. Cilka
and Joe are both well. Tony
doesn’t recognize his mother
anymore. Johnny is crying
because of pain in his ears.
I missed the celebration
this afternoon at the Slove-

nian National Home for
Bishop  Rozman’s  70th
birthday.

Monday, March 9, 1953
I wanted to stay home to
help, but Cilka said she
could take care of everything
herself, so I went to work.
"Tuesday, March 10, 1953
I drilled threads
(“tapping”™) in 200 pieces.
I’m exhausted from lifting
those heavy steel pieces and
setting them back down -
sometimes more than three

~times a minute.

In the evening I took
Johnny to Dr. Mersol to look

at his ears. The doctor gave
him a shot of penicillin and
medicine to take home.

Wednesday, March 11

Johnny slept well; his
ears no longer hurt, but he
still throws up everything he
eats.
Saturday, March 14, 1953

I went to the post office
to send packages of food and
clothing to my father and
Cilka’s mother.

Sunday, March 15, 1953

Rain. Mr. Rihtar drove
baby Joe and his godparents
Mici and Karl Erznoznik to
St. Vitus for baptism. After-
wards we celebrated in our
apartment.

(To Be Continued)

Slovenian
Radio on WCPN

Listen to Slovenian radio
broadcast in Cleveland on
Saturday evenings, at 9 p.m.
on WCPN-90.3 FM hosted
by Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

For announcements call
your host, Tony Ovsenik at
(440) 944-2538.

A

Wilke
Hardware

Josephine (Zaman) Wilke
Jack Zaman

Plumbing, Electrical

809 E. 222" St.
Euclid, Ohio 44123

RE 1-7070

Paints, glass Housewares,

Supplies, Garden Supplies .
Screens and Storms Repaired 1

—%

“See everything. Over-
look a great deal. Improve a
little.  —Pope John XXIII

We’re celebrating the birth and baptism of our third son, Joseph. Pictured in our attic
apartment are, from the left, Mici, Karel and Jolanda Erznoznik with the new baby; Mr.
and Mrs. Rihtar; Johnny, Tony and Cilka Zakelj on March 15, 1953.

Question: My husband
and I are taking our first trip
to Europe and are worried
about being taken advantage
of by the taxi drivers.

Answer: Before getting
into the taxi, consult the
concierge  or  someone
working at the front desk of
your hotel, about how much
it should cost to go to the
airport or train station. This
should help you avoid the
problem of dealing with an
unfamiliar foreign currency
and being overcharged by
the taxi driver.

Question: What sugges-
tions do you have for pack-
ing jewelry? 1 always seem
to end up misplacing my
earrings somewhere in the
suitcase.

Answer: Try using those
plastic 7-day pill holders,
which come in different
sizes. Then place a cotton
ball on top of the earrings so
they don’t get tangled up
during your trip.

Question: I'm going on a
cruise to the Caribbean and
plan to take traveler’s checks

with me. Will 1 have any
trouble using them in the
ports?

Answer: It would be
easier for you to cash the .
checks on board before you
reach port. On some islands
it is hard to use them to pur-
chase food or souvenirs.

Question: Do any of the
travel agents have any Spe-

cial advice about packing for

a trip? -
Answer: Donna Lucas
suggests that you use those
plastic zip bags that bed-
spreads, curtains, pillow:
cases, etc. are often packs
aged in. They come in handy

for packing makeup, snacks,

children’s  crayons, ©f
changes of clothes. They ar¢
also reusable. Don’t throW
away the plastic sleeves that
the daily newspaper comes
in. Use them for shoe bags.

If you have a question
related to travel, write this
newspaper or call Euclid
Travel, 216-261-1050, writé
22078 Lake Shore Blvd_.,
Euclid, OH 44123, e-mail
travel@euclidtravel.com and
the answer will appear if
this column.

‘Dr. Zenon A. Klos
E. 185" Area

== 531-7700

-- Emergencies —

Dental frisurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair

COMPLETE DENTAL CARE FACILITY
848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

-

510 East 200" St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —

=> We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

CININ ‘,_' {
Drive-in Beverage

DMH Corp.
531-8844

—

1 \

1/
Mol s

WE'RE THE STATION JUST AROUND THE CORNER AND ALL

AROUND THE WORLD.

http//www.watj.com

Listen to - us g
Our International Radio - Progra”

i ‘ WATJ 1560 AM
P.0. BOX 776

hat : CHARDON, OH. 44024
440-286-1560

Your Host: Mario Kavcic
Time: 12:05 p.m.to | p.m.
1-800-940-1 557
i 'EB
NOW YOU CAN HEAR US ON YOUR COMPUTER. LOG ON TO OURW

PAGE http//www.watj.com FOR THE BEST BIG BAND, POPULAR
FAVORITES, SHOW TUNES AND WEEKEND POLKAS.

i

FAX 440-286-2727
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By Cindy Wooden
Catholic News Service

MARIBOR, Slovenia
(CNS) - The countries of the
former  Yugoslavia must
Murture their cultural identi-
ties without trying to stran-
tgl:e the languages and cul-

s of other gro
John Pay] 1 saig. G

During a Sept. 19 trip to
eaSt\‘?“l Slovenia, the pope
beatified 19th century
feIOVenie.m bishop and of-
aurt‘:ld him as “a model of

e‘n}t:c patriotism.”

ISh0p  Anton Marton
ﬁl"mﬁak. of Maribor, the
SI::e Sfud, “cared for the
o Nian lz'mguage, called
Onn:Ppropnate social re-
elemiﬂnd Promoted cultural

On of the nation,”

\_‘

“He did this without ever
going into ‘sentiments of
myopic nationalism or self-
centered opposition to the
aspiration of neighboring
peoples,” the pope said.

“Gazing at the beloved
region of the Balkans, un-
fortunately marked in these
years by struggles and vio-
lence, by extreme national-
ism, by crude ethnic cleans-
ing and by wars between
peoples and cultures, I want
to offer to all the testimony
of the newly beatified,” Pope
John Paul said.

“He showed that it is pos-
sible to be sincere patriots
and, with equal sincerity, to
live together and cooperate
with people of other nation-
alities, cultures and relig-
ions,” the pope said.

Pope says Patriotism must replace nationalism

“May his example and,
above all, his intercession
obtain solidarity and
authentic peace for all the
peoples of this vast area of
Europe,” he prayed.

Bishop Slomsek pro-
moted use of the Slovenian
language and preservation of
Slovenian culture when his
country was under Austrian
rule in the mid-1800s. While
he did not support revolu-
tion, he started Slovenian
schools and wrote books,
poems, and songs in Slove-
nian language.

Pope John Paul beatified
the bishop during a Mass on
an open field near the tiny
Betnava Castle.

Thanks to Tony Pechaver of ’
Rancho Cordova, California
for submitting this article.

it()r,
ViaAiT]f Red Chinese bribery
Uionsgal Campaign contri-
on's and .PreSident Clin-
i) €ason in handing over
€ technology to the
hinese were not
Now those same
¢ Par Will be taking over
Vear ama Canal after this
. ﬁrﬂt::‘e fore the U.S. Senate
Ton‘?j%_ the 1976 Carter-
hang ths Treaty that would
imy o Canal Zone to Pan-
pem,lit £y added a clause to
t A € US. to use mili-
Opey <. 10 keep the Canal
hQWe 3 General Torrijos,
tayg o Tejected  this
the S‘;n Ut never informed
approveam; Which, in turn,
regr, .. 2 Version of the
iy’ fferent from Pan-
?emﬂti.g Y standards of in-
lnvalid,nal law, the treaty is
Buye, * . the original Hay-

l'leau_ :
1903 ; Varilla Treaty of

R # Stil.l in effect.

Inese agents, who
Pajgy *d the illegal cam-
19 'S 10 the DNC in
Hlltchi:o 1996, have set up
Ovey Ihen hampoa to take
anal. As early as

Enough

gon’t Give Panama Canal Away

1997, Panama had turned
over to them American-built
port facilities at Balboa
(Pacific side) and Cristobal
(Atlantic side). Slated to go
next are Rodman Naval and
Howard Air Force Bases, on
which Hutchison Whampoa
already holds options. So the
Red Chinese, without firing
a shot, will join the Russians
in manning military bases in
our own backyard.

Since we have until the
end of this year before the
transfer is completed, it is
not too late. Write to your
U.S. and state representa-
tives and senators and ask
them to sponsor legislation
that recognizes the Carter-
Torrijois Treaty as null and
void; that recognizes U.S.
rights expressed in the Hay-
Buneau-Varilla Treaty as
valid; and that stops the
transfer of all U.S. property
and rights in the Canal Zone.
For further information,
write to: “TRIM-Save Our
Canal!” / P.O. Box 39233 /
Solon, OH 44139.

--Joseph M. Ogrinc
Bratenahl, Ohio

Visit us...
I'. Mirko Vombergar
D.D.S.

6551 Wilson Mills Road “
Mayfield Village, Ohio 44143

YOrYour appointment 1-440-473-4746

0] :
_“afﬁc‘e Hours - by appointment only.
Wragy and evening hours available.

_—TI
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Slovénia ...

Two new books have appeared
on the literary market scene. They
are the work of Aléksij Prégarc, a
Slovénian dramatist, poet, actor,
cultural worker. He was born in
Ricman pri Trstu in 1936. Al-
though retired now, he has kept
himself busy with writing. The
books were the result of his trip to
Macao in the Far East.

Note another candidate for
sainthood in the Catholic Church.
He is Alojzij Grozdé, who was
brutally tortured to death by the
Communists. He was executed in
1943,

Rev. Alésander Rautér is not
only pastor, but his fame includes
Mathematics, Physics, and Poetry.
A self made scientist he has two
books of poetry to his credit. His
first collection of poems was enti-
tled Pridih gozdov in travnikov,
1996 (Breath of the Woods and
Meadows). His latest poetry is
contained in another collection,
Pesmi budnih nodi, 1999 (Poems
of Wakeful Nights).

On September 15, 1849 the first
train pulled into Ljubljana. To mark
the 150th anniversary, the com-
bined Slovénian railroads prepared
a general celebration on September
25 of this year. The first run was
from Celje to Ljubljana. It took al-
most 4 hours to make the trip.

Andréj Kosi¢ of Gorica opened
his art exhibit on September 23 in
Ljubljana. For the exhibit opening,
the men’s group, Akord, from
Podgorjé sang under the direction
of Dr. Mirko Spacapan.

Dr. Mitja Grudén died Septem-
ber 25. His family moved out of the
Fascist dictatorship into Jugoslavia.
When the Communist revolution
broke out after W.W.II, the family
moved to Bern, Switzerland. Dr.
Gruden was a psychologist and
psychic diagnostician. He was bur-
ied in Borovnica, Slovénia, his

birthplace.

Slovenians
-- a heritage

with good taste! I

Slovenian architect Dr. JoZe Marinko, right, and his wife
in front of the outdoor stage he designed for the
beatification of Anton Martin Slomsek by Pope John
Paul II for the Mass which is about to begin in Maribor,
Slovenia. At left is James and Madeline Debevec of the
Ameriska Domovina. (Photo by Rev. JoZe Cerne)

Mary Cerer, center, of Willoughby Hills, Ohio, is
dressed in Slovenian National Costume on Sunday, Sept.
19 in Maribor, Slovenia. She is pictured here after the
beatification of Bishop Anton Martin Slomsek
ceremonies with her daughter Anne Dalman, right, of
Auburn, Washington. Anne drove her mother to the
activities attended by the Cleveland Slovenians. At left
is Madeline Debevec.

Cleveland friends meet at the Brnik-Ljubljana Airport on
Thursday, September 16. Left to right are Madeline
Debevec, Marcie and Bob Mills, their daughter
Geraldine and her husband, Bob Hopkins. Mr. Hopkins
was greeted by relatives and carried on animated

' conversations even though Bob doesn’t speak too much

Slovenian and his relatives didn’t know English.
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Growing up in Collinwood

‘Cleveland’s Central Market

By Joe Glinsek

(Continued from last week)

However, Grandpa and I
loved smoked herring and he
waited for this treat on mar-
ket day. “Quality time” with
him, was sitting at the
kitchen table with the her-
ring on a communal plate of
its white wrapping paper,
and sharing this oily greasy
finger food. After picking
out the needle-bones with
our fingers, the moist smoky
fish and crusty bread were
washed down with a cold
beer. What 10-year-old boy
wouldn’t love a grandpa who
shared his herring and beer?

Winter Saturdays at the
market were pleasant ad-
ventures. My uncle enjoyed
nothing better than buying
“in bulk” (more than we
needed). He thrived on the
bantering back and forth
with vendors. From outside
stalls and indoor aisles of
countless coolers, stands and
racks, merchants offered
foodstuffs of every imagin-
able variety, and some uni-
maginable delicacies as well.
Items that would have to be
“special ordered” at our lo-
cal butcher, were stocked
here in great variety. Fresh
organ meats and honeycomb
tripe were always available.
For us, a white paper carton
of calves brains promised a
delicate fluffy omelet for
Sunday morning’s breakfast.

Lunch meats (cold cuts)
were a typical purchase. The
market was a reliable place
to buy two varieties we
liked, “head cheese” and
“blood tongue.” Head cheese
was not a cheese at all, but a
gelatinous loaf with chips of
pork ears, snouts and head
meat in a clear aspic. Blood
tongue was more aptly
named. pig’s blood flavored
and colored the deep red as-
pic in which sliced ovals of
pork tongue were arranged
like pink flagstones on a
stylish patio. Knowing their
ingredients may have per-
suaded you otherwise, but if
fresh, they'made an excellent
sandwich with “shturem”
bread; round lumpy crusty
brown  mountains  with
snowy flavored peaks, fresh
from the baker close-by.

Next, we headed for the
stand with the freshly
ground peanut butter and
crocks of jams and pre-
serves. Peanut butter was not
a big hit at our house, but we
never left without the thick
lumpy preserves which were
spooned into wire-handi€a
paper containers and sold by
the pound. The choices were
strawberry, blackberry, and

apricot which was my fa-
vorite, though I loved them
all. We’d buy one of the lat-
ter, and strawberry, because
it was one of very few fruits
that Mom could eat without
an allergic attack of hives.
Doing business at one of
the frigid outer stands was

the  “horseradish lady.”
While blowing on her
chapped red hands, she

toasted an ample behind at a
steel drum glowing red. Her
face, riddled with moles and
warts, was scary-looking to a
kid, but she had “cornered
the market” in fresh ground
horseradish. Her windy, low-
rent location required warm
clothing She brought out the
“layered look” decades be-
fore its time, wearing several
dresses topped with as many
as three cardigan sweaters
and two “babushkas.”
Already quite heavy, the
many layers caused her arms
to hang away from her body
like those pneumatic floating
characters in holiday pa-
rades, but on frosty morn-
ings it was her nose that
caught my eye and gave me
pause. Grinding pungent
roots of horseradish in bitter
cold, gave the lady an exu-
berant nasal drip. Swiping
her nose with a woolen
sleeve bearing marks of pre-
vious use, was not a pretty
sight. Nonetheless, we faith-
fully bought a jar of this im-
portant Slovenian condi-
ment. It was always gone
before it lost its pizzazz as it
often does in our fridge to-
day. Sometimes we bought
the whole root and shaved it
paper thin with a potato
peeler. The raw slivers were
a perfect compliment to
smoked ham; it was quite
potent, but very tasty.
Roasted chestnuts were
bought from another vendor,
but few made it home: I ate
the lion’s share while roam-
ing the market. Like pista-
chio nuts the shells were
sharp and difficult to re-
move, and wounded my
thumbs. The joy of eating
chestnuts was diminished by
the burning pain when Mom
applied iodine to the tender
tissue under the nail - Ouch!
Memories of winter Sat-
urdays at the Central Market

are still vivid. I can evoke
sights and smells of smoked
meat, ripe cheese, hot chest-
nuts, horseradish, and
ground spices both sweet
and hot: a symphony of
aromas enriched by a blend
of freshly ground -coffee
beans and peanut butter,
yeasty hot bread and sticky
pastries. Through the outer
stalls there were the delicate

notes of light citrus scents
woven over the bright or-
ganic smells of freshly wet
green vegetables, and punc-
tuated by bass notes of dark
earthy odors of potatoes and
turnips. Add to this the chill
bracing air and the milling
people with an infinite vari-
ety of faces, each speaking
into fleeting little fogs.

Slightly discordant un-
dertones crept into this me-
lodic theme. The mingling
musty odors of an aged
building, the daily decay of
trimmings from greens, a
sawdust fouled with
butcher’s work and old cigar
butts, combined, they cre-
ated a subtle stink. Footsteps
disturbing the dust wafted a
few sour notes into the oth-
erwise lovely harmony of
scents, but they added char-
acter to the composition
which pleased all my senses.

With our homemade cloth
shopping bags bulging, we
were leaving the delightful
sensory music which is so
etched in memory. It was
time for heartier fare at the
Greek place across the street.
Our “usual,” was a thick slab
of meat loaf slathered with
gravy on a generous wedge
of rye bread, and pie for des-
sert. Meals with coffee were
30 cents, and 10 cents for
pie, apple for uncle Mike
and cherry for me. All these
treats and more to come
when we got home.

Glinsek grew up Slove- .

nian in Collinwood, and now
lives in Sarasota, Fla. This
article is excerpted from a
book he hopes to have pub-
lished.

. Al Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

Friday, Oct. 15
Las Vegas night at West
Park Slovenian Home, 4583
W. 130 St.
Saturday, Oct. 16
Fantje Na Vasi concert,
St. Clair Slovenian National
Home, 7 p.m. with dance
and social to follow. Admis-
sion $10, children under 13
admitted free. Reserved
seating call (440) 446-9202
or (440) 944-6997. Veseli
Godci plays for dancing.
Friday, Oct. 22
Concert by Vres from
Koroska, Slovenia, 7 p.m. in
st. Cyril Church, New York,
NY. 212-674-3442.
Sat., Oct. 23
4:30 p.m. Mass celebrat-
ing Bishop Slomsek’s beati-
fication, Holy Cross Church,
750 Tahmore Dr., Fairfield,
CT. Dinner/dance follows
Music by Trio Pogladic from
Slovenia. Tickets ($40) call
(718) 424-2711 or (718)
386-5317. All proceeds
benefit both Slovenian par-
ishes: St. Cyril’s in NY and
Holy Cross in Fairfield.
Slovenian festival sponsored
by Slovenian communities in
New York and Fairfield, CT.
Sunday, Oct. 24
Zarja’s Fall concert at
Slovenian Society Home,
Euclid, Ohio.
Sunday, Oct. 24
St. Mary’s (Collinwood)
Alumni 9th Annual Banquet
in school cafeteria following
12 noon Mass. Donation

$15. Send check to 15519
Holmes Ave., Cleveland,
OH 44110.
Oct. 31

St. Vitus Alumni Annual
Hall of Fame Banquet hon-
oring Jeannette Polomsky,
Brother Cyril Vellicig, and
(posthumously) Rev. Fr.
Francis Baraga. 12 noon
Mass and banquet at 1:30.
For tickets call 1-440-285-
2359.

Sunday, Nov. 7

Fall Concert of Slovenian

Junior Chorus, Circle 2. Mu-

sic by Don Woijtila Orei cel
tra, Slovenian  S0CF 4
Home, Euclid. I
Saturday, Nov. 13 S
Jadran Singing Sociel ;
Concert, SWH Waterloo ® 4 :
Dinner 5 - 6:30 p.am. Pro? -
gram 7 p.m. Dancing to Frét 3
Ziwich Orch. Donation 51& Vi
Saturday, Nov. 135
Belokranjski Klub SFH, |
Martinovanje

sors . I
Clair Slovenian Nati®®h
Home featuringl -T:'if-la
Klepec Orchestra. ol

Sunday, Nov.21' & ;

Slovenian Americaﬂ' '
tional Art guild Artists ¥
Crafts show & S’k'
Slovenian society H |gte
20713 Recher Ave., B
Ohio. Doors open 1 ot
Free admission. fep

Thursday, Nov- %5 )

Tony’s Polka Partys ntd 1|
riott downtown
Cleveland beginning
p.m. featuring 20

groups. Tickets or lﬂfo‘w F
tion 1-800-800-5981 €
land: (216) 692-1000. ‘ ¢
Friday, Nov. 26
Continuing giant llI
party at Marriott 0 kg
downtown Cleveland
ning at 4 p.m. with ngoﬂ'
groups. Tickets or inf “fﬂ
tion 1-800-800-5981 &
land: (216) 692- 1000.

.
pob ‘”

Saturday, Nov- M On
Hall of Fame y,
show in Euclid GV J

Center 2 p.m. Meet the’ Inf‘f &
ners dance at 6 p.m: 8‘ Hig
mation call (800) 800‘59 t
--Year 2,000~ he
Feb. 4, 5, and 6 oM
Ski Windham, N wg §
For info. call Ivan
718 424-2711. v ¢ Ph
April 8-1 0
Slovenll:m Ski ”k
Whistler - Blackcom: fol- i
ish Columbia, Caﬂad& 1]
details call Tvan Kamifl

424-2711.

It’s eoob 0%

SLOV'ENmN

One Womcmls

sto @ Varfcry or

Through Our Wimf

ws0) £39=-9947 $250.00 lnstalled

wood commﬂl' af

We Also Offer

In an existin
opening Includes:
* Fiberglass Half Screen
« Safety Limit Locks
« Sloped Step Sill For Drainage
« Heavy Duty Spiral Balance MéC
» Tilt In Sashes For Easy Clean HS
* Welded Sashes
* Secure Cam Action Locks




IVANA KODRICH
_lvana Kodrich, 85 of
*hilltop Village, died Sun-
19, Oct. 10, 1999 at Hos-
Pite of the Western Reserve
Ouse in Cleveland.
Ivan_a was born in Kranj,
¢ |0vemja and came to the
Rd1“SA in 1949, She worked as
el Mchine operator for the
el @ker-Hannifin Company
83 26 years and resided in
“:ugtl:bfy Hills for 36
S before moving  to
$ litop Village 4 years igo.
o '_ lvana‘ Wwas the wife of the
! ol lois, sister of Antonija
4" °f Slovenija and the
INg deceased: Valen-
Wl 4zir, Francka Zavrsnik,
6. Y Zupan; aunt of
1 Stergar, Erika Mun-

: dmother of two.
"€ral Mass will be held

dm. on Saturday, Oct.

at St. Vitus Church.

Bri will  receive
fiday, Oct. 15, at
an  Cosic  Funeral

Omg, 5

Millg .
dl"gghby Hills from 2-4

z-ost) ® Barbis (nee De-
w celebrated her
b Jesseq g, 02y in - June,
| °ltle fz:’ly in the Slovene
, O the Aged on Sun-
7 Jenn-'s’ 1999,
o elakle' Was  born in
LB 1‘- sidem’ SlO\Ienia. She was a
) for.ﬁ the Collinwood
he i Ore than 75 years.
N&MLALOda member of
i he % 2e #22.

Dh; t:s the widow of

h, RUde Mother of Jo-

ot [hyy (;lph! William and

i [“her SCeased); grand-

For § Ny 3 10;  great-
thi, Cther of .

1T op nine; and

P ces Zary Kapel and
Ay ' (both  de-

Mag
8
i Chur:;,as held from St
T Buria| was in
emetery

8890 Chardon Rd.,

NICHOLAS SUDAR

Nicholas Sudar, 72, of
Euclid, Ohio passed away on
Wednesday, Oct. 6th in
Hospice House after a short
illness.

Nicholas was the owner
of Two Cro’s Tavern, along
with his wife Elsie, for 26
years.

He was born in Rices
Landing, PA. He came to
Cleveland in 1944 and lived
in the St. Vitus area. He was
a member of CFU #859.

Nicholas was the husband
of Elsie (nee Hrovat); the
father of Marty, Pat Al-
brecht, and Sue Dragt;
grandfather of six; brother of
Sophie Massera, Kay Long-
fellow and Fran Nester. He
was uncle of many nieces
and nephews.

Funeral services and
burial were private. A Me-
morial Service will be held
on Saturday, Nov. 20th at St.
Christine Church. Donations
to hospice house in his
memory would be appreci-
ated.

Zele Funeral Home was
in charge of arrangements.

FRANK STUPER

Frank Stuper, 90, passed
away in Southwest Hospital
on Thursday, Sept. 231d.

Mr. Stuper was a long-
time resident of E. 66th St.,
He was retired from Lake-
wood Moving where he was
employed as a packer.

He was the husband of
Albina who died in 1990.

A Memorial Mass will be
held for Frank and Albina on
Thursday, Oct. 28 at 8:30
am. in St. Vitus Church.
Burial in Calvary Cemetery.

Zele Funeral Home was
in charge of arrangements.

In Memory of

Albert
Ringenbach
Third Anniversary
passing of our beloved

husband and father
Died Oct. 20, 1996

We were together in life.
Will be together in death.

Loving wife, Mildred
and daughter Linda

tle Funeral Home
- MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

. |

' am
I | 1y owned anq operated since 1908

hal

ROSE A. TROHA

Rose A. Troha (nee Bo-
nach), 82, a 45-year resident
of Richmond Heights, Ohio,
passed away on Sunday, Oct.
10, 1999,

Rose was born on June 1,
1917 in Eveleth, Minnesota.
She was a former resident of
Cleveland.

She was a homemaker.
She belonged to SNPJ Lodge
Eastern Stars, and Waterloo
Pensioners Club.

Rose is survived by
daughter Roseann Hudock
(Eugene) of Chesterland;
sons James (Cynthia) of
Chesterland, Robert of
Richmond Heights; 9 grand-
children, 8 great-
grandchildren; sister Agnes
Madison; and brother Wil-
liam Bonach.

Her husband, Tony, and
five brothers and two sisters
are deceased.

Funeral Mass was on
Wednesday, Oct. 13 at 12:30
p.m. in St. Mary’s Church,
15519 Holmes Ave., Cleve-
land, Rev. John Kumse,
pastor, officiating. Burial in
All Souls Cemetery.

Memorials to St. Mary’s
Church or Hospice of West-
ern Reserve, 300 E. 185 St.,
Cleveland 44119.

Friends were received
Tuesday 4-8 p.m., at The
Dan Cosic Funeral Home,
17010 Lake Shore Blvd.

DOLORES PELKO-
HEICHT

Dolores Pelko-Heicht,
wife of William; daughter of
Anton Pelko and Anna (nee
Jaklic) (both deceased); sis-
ter of Anna Mae Mannion,
Lillian Cunningham and
Ruth Ross; aunt and great-
aunt of many.

Services were Friday,
Oct. 8, 6 p.m., at The For-
tuna Funeral Home, 5316
Fleet Avenue. Visitation
from 3-8 p.m. Entombment
Holy Cross Cemetery. Me-
morial Mass to be an-
nounced.

Dolores was a member of
Lodge Bled AM.L.A. No.

20 and St. Lawrence
K.S.K.J. No. 62.
Family requests dona-

tions to Hospice of the Vis-
iting Nurses Association,
2500 E. 22 St., Cleveland,
OH 44115.

In Memory

Thanks to Stefani Zidar
of Wickliffe, Ohio who do-
$20.00 to the
Domovina in
husband,

nated -

Ameriska
memory of her
William Zidar.
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In Loving Memory of

Mary Marsich Grilc

First Anniversary
Died Oct. 11, 1998

Your memory to us is a keepsake,
With which we will never part.
Though God has you in His keeping,
We always have you in our heart.

Sadly missed by:
Husband: Cyril Grilc
Sister: Dorothy Mizer
and all the nephews & nieces of the
Marsich, Mizer, Baznik and Race families

In Memory

of Jaka Debevec
Editor,

Fifty years ago we were
very fortunate to come to the
United States as refugees
fleeing from the Commu-
nist’s occupation of our
homeland in Slovenija.

Editor Jaka Debevec and
his newspaper the Ameriska
Domovina understood our
desperate situation. He had
the courage to speak out and
write about the true meaning
of communism, As_owner
and editor of Ameriska Do-
movina, he was most in-
strumental in encouraging
American Slovenians to be-
come our Sponsors.

~x
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For that we are eternally

grateful. Enclosed is a
$50.00 donation to be used
for the paper in memory of
Jaka Debevec.
--Ivan and Paula Hauptmn
Richmond Hts., Ohio
Editor’s Note: Thank you
very much for your very
kind words and generous
donation.

In Memory
Thanks to Joe and Fran-
ces Klemencic of Euclid,
Ohio, who renewed their
subscription plus enclosed
an extra $20.00 donation in
memory of their parents.

In Memory
Mary Wolf of Richmond

Heights, Ohio donated
$20.00 to the Ameriska Do-
movina in memory of Rudy
Shmoltz and Frank Wolf.

In Memory
Mr. Edward J. Blatnik

of Pompano Beach, Florida

enclosed a $10.00 gift given
in memory of his parents,
John and Anna Blatnik.

Donation

Thanks to Richard and
Mary Ann Mott who re-
newed their subscription
plus enclosed an additional
$20.00 donation with the
admonition to “keep up the
good work.”

In Memory

Thanks to Ann S. Arko
of Cleveland, Ohio who re-
newed her subscription plus
enclosed an  additional
$20.00 donation in memory
of Thomas and Anna Arko
family.

FLICKINGER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X4's, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE * SHOCKS * STRUTS

\!f'é&

\

Firestone

Mon-Fri Tam-bpm
Sat Tam-2pm

:
AR

& 2

#731-7100

939 E. 227 St.

C.V. JOINTS * RACK & PINION * BRAKES * EXHAUST

GOODFYEAR
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he Zarja Slovenian
Singing Society will
present its Fall Con-

cert and Dance on Sunday,
Oct. 24 at the Slovenian So-
ciety Home on Recher Ave-
nue in Euclid, Ohio. We ex-
tend a most sincere invita-
tion to all our friends and
family to join us on this day
for a happy program of
songs and entertainment.

Summer has gone and as
the leaves of the trees are
changing, members of our
audiences as well as mem-
bers of the Zarja Chorus
have changed. From first
generation to second and
third generation Slovenian-
Americans, the Zarja Chorus
has changed its perform-
ances to adapt to these
changes. A new audience of
American-born Slovenes are
now being introduced to the
changing format of Zarja
concerts., One way the di-
rectors of the Zarja Chorus
chose to fill this cultural
void was in their beloved
Slovenian music and heri-
tage, presenting many songs
in both Slovenian and Eng-
lish languages.

The success of all per-
formances depend on the
dedication of the singers, as
well as the talented capabili-
ties the chorus is fortunate to
have. Members like Jennie
Fatur, Richard Tomsic, So-
phie Elersich, Katherine
Skully, Orelya Meden, Ed-
mund Zaller, Bea Pestotnik,
and Frank Kokal are part of
the reason Zarja has been
able to perpetuate the Slove-
nian heritage, culture and
music for the past eight dec-
ades.

The concert will be per-
formed in two parts. The
first part will feature the en-
tire chorus in a formal con-
cert format. This portion will
be directed by Doug Eler-
sich. The group will perform
songs such as “Ljubvani
Sem” by Franz Liszt, “Slava
Pesmi” by Johann Strauss
and “Veseli Bratci.”

Part two of the perform-
ance will feature an old-time
1930s radio broadcast skit
written by Barbara and Doug
Elersich. This skit will bring
back memories of programs
many of us listened to in our
youth. There will be some

St. Vitus Senior Housing Update

The St. Vitus Parish In-
dependent Senior Citizen
Living Facility project is
moving toward the next
steps. Originally begun in
1994 with the purchase of
three parcels of land from
the former Smole Estate,
three more parcels have been
purchased effective Sept. 13.

Asbestos survey and test
sampling will occur in early
October. Any required re-
moval of asbestos, if found,
will commence immediately
after testing.

After testing and removal
of asbestos, demolition will
begin on the four houses,,
one garage, and one work
shed. Demolition is tenta-

tively scheduled for early
November.

Revised architectural
plans and renderings should
be available to parishioners
and the general public by
Nov. 15.

Bishop Anthony M. Pilla,
diocese of Cleveland, has
given approval to move to-
ward final plans. The inde-
pendent senior citizen hous-
ing initiative has three con-
ditions stipulated by the dio-
cese of Cleveland: 1) final
architectural drawings to be
reviewed by the diocese; 2)
adequate financing for the
project; and 3) sufficient
interest to have proposed
facility occupied.

Siewioreks mark
birthdays,
anniversary

Congratulations to active
St. Vitus parishioners in
Cleveland, Lena Siewiorek
who celebrated her 83rd
birthday on October 13th,
and her husband, Frank
Siewiorek who marks his
85th year on Sunday, Oct.
17th, On Oct. 10th, Lena’s

sister Frances Adam cele-
brated her 90th birthday.
And on August 20th, Frank
and Lena observed their
62nd wedding anniversary!
A speedy recovery is
wished to their son John J.
Siewiorek, a Pharmacist in
Palatka, Florida who under-
went open heart 6-bypass
surgery on September 30th,

LAVRISHA

Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103
216 /391-0035

audience participation with
some slapstick included, in-
terspersed with vocal spe-
cialty performances by male

and female duets, plus a
mixed sextet.
The performance will

begin at 3 p.m. with an in-
termission included and be
over about 5 p.m. Refresh-
ments and roast beef and
sausage sandwiches will be
available for  purchase.
Dancing to the Ray Polantz
Orchestra will follow the
concert from 5:30 to 9:30
p.m. Admission for the con-
cert is only $8.

Tickets for the concert
may be obtained from Zarja
members or ordered by
phone from Vicky Kozel at
(216) 531-5542 or Barbara
Elersich at (440) 257-2540.
Tickets may also be obtained
at the Polka Hall of Fame in
the Euclid Cultural Center.

Why not mark October
24 on your social calendar
and join us for a truly enjoy-
able afternoon and evening?

--Marion Bocian,
Publicity

House for Sale
By Owner

Perry Twp. Bi-level on cul-
de-sac. 4 bedrooms; 2 full
baths; eat-in kitchen; dining
& living room; family room
w/fireplace & wet bar.
Heated & cooled sunroom.
Large utility room. Central
Air 2s80a Suicar | garage.
$179,000.
(440) 259-5455

St. Vitus Dads Club

Holds Fundraiser

You are cordially invited
to the St. Vitus Dad’s Club
Reverse Raffle at the
Slovenian National Home,
6409 St. Clair Avenue on
Friday, Oct. 29.

This marvelous fall
event will feature cheese
and smoked sausage appe-
tizers, liver dumpling soup,
breaded pork chops, roast
beef, stuffed cabbage,
chocolate cheesecake, and
raisin nut potica. Cook is
Julie Zalar.

Besides an open bar
there will be $3,000 in
prizes and side boards plus
many other prizes.

Tickets are $50.00; din-
ner tickets $20.00.

Music by Don and Rose
Slogar.

Pristava Meefin

The Executive :
tee of Slovenska Prista®}
holding their anm.lﬂl 9
ing and selections *
1999/2000 season of
day, Oct. 24 at 3 pit
Pristava. All members ¢
invited.

The Slovenian Natio
Art Guild will meet
Monday, Oct. 18 at TP
the Slovenian Society #
20713 Recher Ave. ¥
Ohio. Patricia Habat
speak on “Y2K and 18
fects on You.”

NSC announces @ MU ‘i
breakthrough in weight ',.‘
agement and circulatory *
port — the CELL Pilk
NSC Cell Pill can help

I

I

Doors open at 6 p.m., proper circulation af :

family-style dinner at 7:30. skin appearance. febs|

Proceeds benefit  St. Call Izidor M? :

Vitus Students. 391-?_19/ |

For tickets call Don ———( l

Slogar (692-0539). JENKO ‘

ELECTRICAV |

Meeting SERVICE ‘

AMLA Lodge 12 will om&Newwm |

hold its fall membership New Fuse boxes |
meeting on Sunday, Oct. 17 no Job Too S

at 2 p.m. in the home of Seniors Disco ]

President Louis Silc, 30417 Tnonil :

Oakdale Road (off E. 305 4817432 :

St.) in Willowick, Ohio. :g; |

461-7989 / 461-0623

HAIR SALON

5216 Wilson Ml“sl:‘

Richmond Hts _2&'0/

We already have a great judge!

Judge Deborah LeBarron

Let’s keep her working 0"

She has the most experience!

And, she’s putting it to work for us!

15 years of trial experience
Prosecuted hundreds of criminal cases

Managed the Euclid Law Department

e Collected over $100,000 in past-due

criminal fines

e Obtained a $23,000 state grant to pay
for better courtroom security

e Computerizing the court at the expense
of court users — not taxpayers

and judge
'
and a great place to [TV

-
e
o

"As a wil
dren, I under
OUr COmMmuni

as
to ke

On November 2nd, let’s vote to keep -

Judge Deborah LeBarro"

And keep her experience working for us!

Paid for by the Oyaski for Mayor Committee, Michael Gallagher, Treasurer, P.O. Box 23296,

Eucid, OH 44123;7 i
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Georg Haiderjeva Avstrijska svobodnjaska
¥ Stranka si priborila drugo mesto na
Parlamentarnih volitvah

Dne 3. avgusta so bile redne parlamen-
jt:mc Vvolitve v Avstriji. Razvrstitev strank
o ?ammala. ne le domaco, marved tudi tu-
Osri:l‘::gzt In vlade, sedaj je pa zanimanje
e €Nno na morebitne posledice voliv-

1 1zidov. Relativno veéino, kot je bilo
z]r:’ékil;:'l?no, si je zopet griborila socialde-
iy a stranka, ki bo imela 65 poslan-

Parlamentu, je pa od prej$njih voli-

— Vesti iz Slovenije —

ve¢ denarja, kot je na razpolago oziroma
so vse zahteve za denar, ki bo predvideno
na razpolago, previsoke in to za priblizno
pet milijard tolarjev. Tako igra osrednji
vlogo finanéni minister Mitja Gaspari, ki se
pogaja na koalicijski ravni s posameznimi
ministrstvi in tudi na ravni same vlade.

Ko bo vlada pripravila osnutek proracu-
na za prihodnje leto, in ga odobrila, ga bo
predlozila drZzavnemu zboru v presojo in
morebitne spremembe. Takrat bodo prisli v
postev pogledi tudi opozicijskih strank in

Koncert—

Moski pevski zbor Fantje
na vasi ima koncert to so-
boto zveler ob 7. ur, Vv
SND na St. Clairju. Vsto-
pnina za odrasle je $10,
otroci pod 13. letom staro-
sti imajo prost vstop. Za
rezervacije, pokli¢ite Tone-
ta Hauptmana na 440-446-
9202 ali Markota Jakomina
na 440-944-6997. Redne vs-
topnice se bodo dobile na
dan koncerta. Za ples bo-
do igrali Veseli godci. Pri-

Stajersko martinovanje—

Stajerski in prekmurski
klub vabi na martinovanje,
ki bo v soboto, 23. okto-
bra, v SND na St. Clairju.
Za vstopnice in ve¢ infor-
macij, pokli¢ite ali 731-5826
ali 261-5370. Vec¢ v dopisu
na str. 10.

Janez Podobnik pride—

Priblizen spored obiska
Janeza Podobnika v Cleve-
landu, ki bo 30. in 31. ok-
tobra, kaze, da bo gost
University Hospitals. V so-

] v nadaljevala svojo dolgoletno nazadova- bo odvisno od trdnosti koalicijskih partner- ot y A boto, 30. oktobra, pop., je
2 BERipa stranka na volitvih je bila to- jev, ali bo vladni osnutek ostal do koncne- Slom3kov krozek poroca— predviden sprejem pri Zu-
= At Avstrijska svobodnjaska stranka, zmana 82 glasovanja v parlamentu bolj ali manj Tudi Slomskov krozek panu v mestni hiSi, sledil
nemskih kraticah kot FPO. Ta je dobila nespremenjen. vabi Slovence' v Clevelandu, bo ogled University Hospi-

’, :ili;zi (415) ve¢ glasov od vscga skupaj 4  Hrvadki premier dr. Zlatko MateSa obiskal o ¢ Udcice lepe slover fals AESLE00 oL S0
€ oddanih, kot je dosedanja druga nosti v nedeljo, okts SDD na Waterloo Rd. sre

?‘anka. Avstrijska ljudska stranka oz. OVP.
4 : od teh strank bo imela v novem
lamenty 57 poslancev. Stranka zelenih
: Za5topana s 14 poslanci.
Oal'l Se znano, ali bo priflo do obnovitve
€€ med , socialisti in ljudsko stranko,
vy % dobila del oblasti svobodnjatka
7 k3, ki je naceljuje koroski politik in
' Shidar Georg Haider, ki ni ni¢ naklonjen
enski manjsini ali Sloveniji, sploh pa je
d‘“ﬂ){mjcem in njih prisotnosti v avstrijski

pnplSa]_‘tem-)St v trcqutni politiélni sgeni jF:
telj 1 I dejstvu, da je pred volitvami vodi-
ang]‘;dske stranke, zunanji minister Wolf-
ne 1. “Chissel, obljubil, da njegova stranka
! Sodelovala v novi koalicijski vladi, &e
stl_am‘(aostala druga stranka. Zdaj je tretja
Pa im,la le za omenjenih 415 glasov, bo
Sy €la isto Stevilo poslancev kot FPO.

; s:sel S¢ ni povedal, ali bo obljubo drzal
Premisi),

3 5 milijard tolarjev previsoke

LT
Eajan'a teden potekajo na vladni ravni po-

o,

Slovenijo — Podpisan sporazum

Pretekli teden je bil na uradnem obisku
v Sloveniji predsednik hrvaske vlade dr.
Zlatko MateSa, z njim je pripotovala tudi
Stevilna delegacija. MateSa in slovenski pre-
mier dr. Janez Drnovsek sta podpisala po-
godbo med Slovenijo in Hrvasko o ureditvi
premoZenjsko-pravnih  razmerij. Sporazum
dolo¢a pridobljene pravice fiziénih in prav-
nih oseb do premi¢nin in nepremicnin v
Sloveniji_in na HrvaSkem. Tako bo na tej

parlamenta.

Ni pa bil podpisan sporazum o jedrski
elektrarni Kr$ko. Se vedno je namreé pre-
ve¢ odprtih vpraSanj, med temi je tudi hr-
vasko stalif¢e do razgradnje JEK. Clani hr-
vaSke delegacije so se srecali s svojimi Kko-
legi v slovenskih ministrstvih in se pogo-
varjali o relevantnih zadevah, kot pa kaZe,
skoraj ni bilo govora o reSitvi razliénih gle-

parlamenta Janez Podobnik.

>

D T —
“:3101“ By

* ktobra, je mariborski pomozni $kof dr. JoZef Smej daroval vsakoletno slav-

Maso za vse Frtve povojnih pobojev na Teharjah. Navzocih je bilo blizu ti-

e Svojcey

MED SPOMINSKO MASO ZA TEHARSKE ZRTVE - V nede-

Irtev. Fotografija je izSla v Delu naslednji dan, 4. okt., s porocilom.

ob 10 uri, ko bo Slomsko-
va nedelja pri Mariji Vne-
bovzeti. Blagoslovljena bo
nova slika Skofa Slomska,
umetni$ko delo g. Janeza
Povirka. (Slika in ve¢ in-
formacij v dopisu na str.
11).

Letna seja—

Balincarski klub Slovenske
pristave ima svojo letno se-

Ob¢éni zbor Pristave—

Odbor SP sporoc¢a vsem
¢lanom, da so vabljeni na
letni obéni zbor v nedeljo,
24. okt., ob 3h pop., na
SP. Pridite in se udelezite
tega sestanka, kajti je to
vaSa pravica in dolznost!

Ivana Kodrich

Village, kjer je Zivela zad-
nja 4 leta, pred tem pa na
Willoughby Hillsu 36 let,
rojena v Kranju, v ZDA
priSla 1 1949, vdova po
Aloisu, sestra Antonije So-
lar (Slov.) ter Zze pok. Va-
lentina Blazir, Francke Za-
vrsnik in Mary Zupan, teta
Sonje Stergar, Erike Mun-
dey in Rudolpha Zupan,
svakinja Franca (Kristina)
Musié, pastorka Aloisa Ko-
drich, zaposlena pri Parker-
Hannifin Co. 26 let, do
svoje upokojitve. Pogreb bo

¢anje z rojaki in predstav-
niki drustev, ob 8h bo pri-
loZnostni  kulturni program
in prigrizek. V nedeljo, se
bo Janez Podobnik udelezil
mase pri Mariji Vnebovzeti
in se srecal s tamkajSnjimi
verniki, opoldne bo Sel na
SNPJ farmo, v popoldan-
skem c¢asu si bo ogledal
Slovenski dom za ostarele,

R B 1 St ; podlagi mozZen vpis lastninske pravice v ze- : ; en v vefernem &asu bo pa
ogi 0Zarad!1 ?VO]l}ll stah§c‘ g? "_S_:l'latrli(ijo mljisko knjigo. Drnoviek upa, da bo spora- jo to nedeljo na P‘nstaw, odpotoval na uraden obisk
. z]::]z.(l)cv‘-a ci celo za neo-faSista, kar o pi 0" Ctificiran, to zato, ker je ratifi- ob 3 POp- Vsi ¢lani lepo Kanade. Pred prihodom v
Zaple i kacija v pristojnosti hrvaske vlade in ne  vablieni. Clevelsndi>se £bo -Podobnik

mudil v Washingtonu ter
se srec¢al z raznimi kongre-
sniki idr. V Clevelandu ga
bo spremljal Se veleposla-
nik dr. Dimitrij Rupel.
Zalostna vest—

Dne 12. novembra je na
Dolnjem Jezeru pri Cerkni-
ci umrl 60 let stari Tone

A Ulkl' danj na slovensko-hrvasko mejo. Dr. Mate- mr! .
buia AJevanje proracuna za leto 2000 se So sta sprejela na pogovore tako predsed- Martincic. N]egqv ‘pog.re:b
~ " Yojemu koncu - Zahteve ministrstev  nik Slovenije Milan Kuéan in predsednik Novi grobovi bo danes. Zanj Zalujejo

brat JoZe in Lojze ter se-
stro Ivanko, Ze pokojni so

e Tecaj tolarja - Po teCajnici Banke Slo- Do 100 oktobias e 4 stardidAn S eeetri® Mimi: - ini
leto 0 1zoblikovanju drzavnega prorauna  venije za 12. oktober je ameriski dolar vre- Hisnics" bf the c W egtern Rezka. Pokojni zapuita tu-
o 2d°00- Tezava, kakor vsako leto, je  den 184,54 SLT, kanadski pa 12520. Bist- Resgm RS Lot st di ve& nefakov in bratran-

> Ua Zeli domala vsako ministrstvo  venih sprememb v zadnjem ¢asu ni bilo. Ivaa  Kodridl™ a2 ERIOR AR

Belokranjci vabijo—

Belokranjski klub  vabi
na svoje tradicionalno mar-
tinovanje, ki bo v soboto,
13. novembra, v SND na
St. Clair Ave. Zacetek bo
ob 630 zv. Za ples igra
Tony Klepec orkester. Za
rezervacijo vstopnic, poklici-
te na 216-481-3308 ali pa
216-289-0843.

Zarja ima Kkoncert—

Pevski zbor Zarja ima
svoj koncert v nedeljo, 24.
oktobra, v SDD na Recher

v soboto, 16. oktobra, v
oskrbi Cosicevega zavoda ~ Ave. Nastop bo ob 3h
na 28890 Chardon Rd, s  Pop, od 5.30 do 9.30 zv.

sv. ma$o v cerkvi sv. Vida
ob 10. dop., s pokopom na
Vernih  du§  pokopaliSéu.
Ure kropljenja bodo jutri,
v petek, pop. od 2. do 4.
in zv. od 7. do 9.

(dalje na str. 15)

bo igral Ray Polantz orke-
ster, Vstopnice za koncert
so po $8. Poklicite Vicky
Kozel na 216-531-5542 ali
Barbaro Elersich na 440-
257-2540. Vstopnice imajo
tudi v Polka Hall of Fame.
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Strah in pogum

Pred ¢asom je v pogovoru nanesla beseda na to,
kako smo prezivijali zadnjih deset, petnajst let pod prejs-
njim rezimom. Pravzaprav nam res ni bilo ni¢ hudega, je
bilo slisati mnenja; posebnih pritiskov mi, takratna Solska
mularija, nismo ob&utili - no, morda se je kdaj kakSen
zavéden (zavedén?) ucitelj delal norca iz nas, ker smo
hodili k verouku in k masi, sicer pa smo se imeli Cisto
fajn. Skratka, spomini na tiste dni in z njimi povezane
drobne neprijetnosti so ostajali na ravni anekdoti¢nosti -
tako nekako, kot si nekdanji JLA-jevski vojaski obvezniki
pripovedujemo zabavne S$torije, zacinjene z vojasko neu-
mnostjo in oblec¢ene v burkadki humor. Toda vse zabav-
ljastvo na racun tistih “davnih” otroskih let je splahnelo
ob pripovedi nekega dekleta in njenega doZivetja — stra-
hu. Ko je maja 1980 umrl mar$al, je pripovedovala, je
bila — takrat osemletna deklica - do pretresenosti pre-
strasena, ker je bila prepriana, da bo zdaj zdaj izbruh-
nila vojna. “Prepri¢ali so me, da bo brez Tita skoraj ko-
nec sveta. Tega strahu nam otrokom ne bi smeli nikoli
veepiti. To jim resniéno zamerim.”

Na prvi pogled drobno, nepomembno dozivetie, a
vendar hkrati Cisto droben zidak v mogoénem zidu stra-
hu, ki ga je zaslepliena ideologija po svetu zidala v de-
setletjih svoje oblasti. Dovolj je vzeti v roke pred kratkim
tudi v slovenséini izdano Crmo knjigo komunizma - na
njenih straneh se v navidez suhoparni zgodovinopisni go-
vorici zrcalijo neStete podobe komaj predstavljivega stra-
hu. Toda ta ¢as je vendar nepreklicno za nami, bo ver-
jetno kdo na tem mestu zamahnil z roko. KakSen smisel
ima pogrevanje totalitarne preteklosti, ko pa to pocetje
nima nobene vecje vrednosti kot ‘“brcanje mrtvega
trupla"?

V to smer so $le nenazadnje tudi Stevilne javne kriti-
ke, izre¢ene na racun ljubljanskega nadskofa dr. Franca
Rodeta, ko je v zapisu v vatikanskem dnevniku L’Osser-
vatore Romano tik pred papezevim obiskom predstavil
svoje videnje polozaja Cerkve na Slovenskem v SirSem
druzbenem okviru. Med drugim je zapisal, da je zaradi
usedlin komunisticnega sistema (ki jih poosebljajo predv-
sem isti ljudje na oblasti) “med ljudstvom ozragje strahu
in precej$nje politicno mrtvilo”. Odziv je bil buren: Kdor
govori o tem, da vlada v Sloveniji ozragje strahu, z de-
zelo nima dobrih namenov, smo lahko med drugim slisa-
li. Toda ali je govorjenje o strahu v povezavi s sloven-
sko preteklostjo in tudi sedanjostjo res tako zelo zmotno
in popolnoma zgreSeno, kot nas skuSajo nekateri prepri-
cati?

Vzemimo za ponazoritev spet tuje besede - tokrat iz
komentarja enega slovenskih dnevnikov, posvecenega

PRIJATELJ BOGDAN NOVAK
— OSEMDESETLETNIK

SEATTLE - Moral bi za-
¢eti bolj slovesno, z naSte-
vanjem datumov, akadem-
skih naslovov, razprav in
knjig, ki jih je napisal, pa knila izkusnji, da se smeva
bom to le povzel. Nisem in morava nasloniti drug
gotov, kakSen akademski na drugega in si pomagati
naslov bi mu dovolila seda- pri drusStvenem in tudi po-
nja slovenska zakonodaja: klicnem delu.
najblizji bi bil zasluzni uni- Tako sva bila v Trstu
verzitetni  profesor,  doktor zajeta v delo demokrati¢nih
zgodovinskih znanosti. ustanov, od ustanavljanja
Z Bogdanom sva ze dol- Slovenske kulturne matice,
go prijatelja. Ze veé kot do repentaborskih nastopov
pol stoletja. Zato je zame — ki so z leti predla v vsa-

predvojni praksi bi si ne
smela prav zaupati. Vendar
se je med nama ta zuna-
nja zadrzanost kmalu uma-

njegovo  prijateljstvo  bolj koletno srecanje v Dragi.
pomembno kot  njegovi Naprezala sva se pri usta-
znanstveni uspehi. Skupaj navljanju Solskih sindikatov

sva dozivljala nekaj let v - to zgodovino je novi rod
Ljubljani, nato po koncu izbrisal ali pa si jo je pri-
vojne v Rimu in Trstu, lastil.

ponovno sva se sreCala v Bogdan je priSel v. Ame-
Chicagu in se nato videva- riko pred menoj. Po Studi-
la v Clevelandu in New ju v Chicagu - ljubljanska

Yorku, v Washingtonu in pravna diploma ni odpirala
Kansas City-ju. Ce ne z poti v ameriski akademski
osebnimi pogovori, sva se ali strokovni svet — je $el
sporazumevala po telefonu ucit v Kalifornijo. Le za

in po pismih. Teh je Ze
nekaj sto, in ni videti, da
bi ta tok usahnil. Za mar-
sikaj me je Bogdan nago-
voril in pregovoril, podob-
no ga jaz vsa leta poznan-
stva nadlegujem s predlogi
in spodbudami. To je pac
najina zgodovina, ki bo
stala zapisana v dokumen-
tih, predvsem pa v najinih
spominih.

Nisva zacela v istih kro-

kratek ¢as. Vrnil se je v
Chicago k Studiju zgodovi-
ne, jaz sem iz Clevelanda
prifel v Chicago Studirat
geografijo. Nedelje smo
prezivljali skupaj, ob nepre-
stanem pretresanju sloven-
ske zgodovine od srednjega
veka do sodobnosti, sledili
smo slovenski vsakodnevno-
sti po revijah in casopisih.

Bogdan se je posvetil
Studiju trzaSkega vprasanja
gih. Bogdan je pripadal in in doktoriral na chikaski
Se danes pripada strazarski univerzi z disertacijo o Tr-
skupini profesorja Ehrlicha, stu. Knjiga, ki je iz tega
moj krog je bil dijaski ok- nastala, velja Se danes za
vir Katoliske akcije in pro- osnovno dokumentacijo o
fesorja Tomca. Po ustaljeni Trstu in je Ze dvakrat izla

TR Y T R R S T T R S ST elrraani e i o ) Gl

Stajerci in Prekmurci vabijo na svoje veselo

Martinovanje!

CLEVELAND, O. - Vsi ¢lani z druZinami, rojaki,
znanci in prijatelji Stajerskega in Prekmurskega kluba
ste vablieni v soboto, 23. oktobra, v Slovenski narodni
dom na St. Clair Avenue, ob 6.30 zvecer, na to zabavo.
Sréno Zelimo, da se vsi spet sretamo. Postrezeni boste
z dobro, hitro servirano in prijazno vecerjo. Pri bari vas
bodo postregli na$i fantje z dobro kapljico. Za ples in
zabavo bo igral Stan Meja¢ orkester. Zaplesali vam
bodo tudi plesalci in plesalke Folklorne skupine Kres.
Za vsakega bo nekaj, za mlade in starejSe. Pridite,
torej, vabljeni ste vsi!

Za vstopnice in ve¢ informacij, poklicite 731-5826 ali
pa 261-5370. Odbor

Svetega Martina slavimo, radi se veselimo.
Veselje je pri nas, vabimo tudi Vas!

Crni knjigi komunizma, v katerem se je avtorica dotaknila
tudi razmer v Sloveniji, predvsem skozi optiko mnozi¢nih
grobiS¢ na nasih tleh. Kazniva dejanja, povezana s temi
grobis¢i, res ne zastarajo, vendar pa toZilstvo pravzaprav
ne more ustrezno ukrepati, saj ni podatkov o storilcih.
“Problem pa je, da so tisti, ki prijavljajo grobis¢a in se
sklicujejo na vojne zlo¢ine, pri navedbah storilcev zelo
nekonkretni. Ce Zelijo, da kazenskopravno res ukrepajo,
potem bodo morali dati ve¢ podatkov in bolj pogumno
(podértal B. S.) povedati, kar vedo. Ob zadetku postopka
obi¢ajno Se imajo informacije, ko pa se opravijajo poiz-
vedbe, se ljudje ali ne spomnijo ali se ne Zelijo izpove-
dati.” Kaj je Ze nasprotje poguma? Ali je prav, da strah
v demokrati¢ni drzavi Se vedno kroji (ne)raziskanost tako
usodnega vprasanja, kot so mnoziéna grobi$ta?
(dalje na str. 12)

v italijanskem prevodu v
Sloveniji seveda ni “Vig
la”, ker jo je pat naplsal
lZSEl}Gl‘lCC ne da bi si por
skal odobrenje politicni
usmerjevalcev Titove Jugo:
slavije.

Po kon¢anem Studiju J¢
Bogdan dobil mesto profe-
sorja na univerzi v Toledu,
Ohio, in tam ostal do upe
kojitve. Kljub temu, da je
pouceval zgodovino RUSlle:,
in Vzhodne Evrope, jé n.l“'r
govo osprednje zanimamjés
ostalo novejsa  slove
zgodovina medvojne in P
vojne dobe. E

Njegove raziskave O ‘.‘1
vensko ameriskem pisatey
Louisu Adamicu so P

Adamic¢evih uspehov, preet
sem lo¢evanje trenutnih D&
vdudenosti od trajnih USE
ritev. Le del teh razis¥
je bil doslej objavljen V&5
sku. 4

Slovenski zgodovinarjl o
Bogdana po dolgem odid
nju povabili na njihovo 1€
no srecanje. Njegove OC=
emigrantskih  naporov &
samostojno Slovenijo, Pre
vsem delo pokojnega dr‘
Cirila Zebota, so bile 1%
vost za slovenske strokd"'
njake, kajti po njlh
gledanjih  “emigracija”
bila sposobna napraviti o ;u?
resnega. Idejo o samostOF= ¢
Sloveniji je Ze dese m&*(
zagovarjala skupina v €
graciji in ne “spreobrn.l"m,
komunisti” doma.

Bogdan je bil in je 05"I
vztrajni zagovornik slove™
ske samostojnosti, vest
graditelj slovenskih izselje?
skih ustanov, neutruden
delavec v Drustvu za $
venske Studije — prece]
njegove vneme je bilo ¥F
ba, da je druitvo zail"dgl'
vendar v njej ni doseE®
vodilnega mesta.

Midva se Ze dcseﬂeq’
pogovarjava. V¢asih :
sto, véasih s presledki
kaj mesecev. Vel kot
tiso¢ milj naju logi. D4 "=
se $e dolgo! Posebej ¥
pomislii na to, ko s‘;
bral v Delu osmrtnic® |
nadim prijateljem, 86- 16‘ -
Vinkom Beli¢i¢em, 0
ga te dni pokopali nd 4
¢inah nad Trstom.
no kot Bogdan je bil
¢i¢ ves Ziv in zwahefllé
sem ga pred dobrim
videl na Dragi. POdobBo
kot Bogdan je bil poln *
értov za bodoée delo: i

Prijatelju Bogdanu ic #
v svojem imenu in V e
nu znancev in prljatell ko
mnogo let, da bo ;wv
dokonéal vsaj del n@

ki jih Se ima. “kolli
Y Y:/

Prijatel’s Phal’m:_‘z,z
St. Clair & E. 68 St.
IZDAJAMO TUDI ZDR*‘B‘;;A
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SLOMSKOVA NEDELJA
pri Mariji Vnebovzeti
v Clevelandu 24. oktobra

CLEy

M ELAND, O. - V nedeljo, 24. oktobra, bomo pri

Wi Vnebovzeti v Clevelandu pocastili spomin blazenega
to.na Martina Slom$ka. Med sv. maso ob 10. uri bo na§
SIvak’ ¢.g. Janez Kumse blagoslovil umetnisko sliko Skofa
Omska, delo naSega farana Janeza Povirka. Slika, kot vi-
G:QZSUTaj, je res umetnina in bo krasila naSo prelepo
Q| cerkev. Sliko je narocil Slomskov kroZek iz Clevelan-
U jo daroval cerkvi Marije Vnebovzete. Okvir sta pla-
Olga in Frank Merela, v spomin na Olginega oceta
Aﬂ:eri Goriska. Naj bo to nedelja zahvale Bogu, da smo

Galy

Slo Ski Slovenci lahko gmotno pomagali da je Skof
Drismgek bil proglasen blaZzenim. Clevelandski Slovenci ste
tno vabljeni na to slovesnost! Faran
IT Tel: 216-361-1603
; S Fax: 216-361-1608
isarna Wl == o5t Vitus Church
. == g 104 Glass Ave.

Cleveland, OH 44103

Cije V__Frapciji, toéno ob 80. obletnici boljSeviske revo-
kaleri.m- JIg0 je kar tri leta pisalo Sest zgodovinarjev, med
iz anl J¢ bil tudi njen glavni urednik Stephane Courtois
$ine \COskega sredi§éa za znanstvene raziskave. Iz franco-
i 10 je prevedel Bozidar Pahor. Knjiga obsega 974 str.

0 gt
e $60. (Za postnino dodajte 3¢ $4)

ed:r', ;a%ERMANQV DOSJE - Avtor Aleksander Bajt je
tan0vi|] Olj znanih slovenskih ekonomistov. Leta 1963 je
letg nje Ekonomski  institut Pravne fakultete in bil dolga
obig gov predstojnik. Knjiga Bermanov dosje je njegova
dogle; > 2i5ka Jtudija druge svetovne vojne. Na podlagi
Popic,: . CUPOrablienih in v Sloveniji malo poznanih virov
lem, kako je delovala KPJ na éelu z Titom in Karde-
Knjiga vre torej za kriticno analizo tedanjega dogajanja.
Sebuje 1345 strani in stane $60. (Postnina $4)

Janéa: KONEC TISOCLETJA, RACUN STOLETJA, Drago
= 306 strani, $25.
SLOV ]
é*‘S()piSeEI:‘JSKA..PISARNA sprejema naro¢nine za Katoliske
LUC 'y, b TeViie: DRUZINA, OGNIISCE, ZAVEZA, NASA
uge,

., 'ens :
knll e 2y Pisarna vas ponovno prosi: ¢e imate slovenske
Pag pa nnlmatc zanje ve¢ prostora, ne v smeti z njimi,
ka na g A poklitite, da pridemo ponje. Lahko poklidete
om: 216 - 481-9150.
POzdray ysem

za Slovensko pisarno:
Anton Oblak

ZAHVALA
in VABILO

CLEVELAND, O. - Kosilo
Oltarnega drustva fare Ma-
rije Vnebovzete je prav le-
po uspelo. Po dobro zase-
deni sv. masi ob 10. uri,
je precej udeleZzencev odslo
v Solsko dvorano, ki se je
hitro napolnila.

Ko si stopil v dvorano,
ki je bila okraSena v jesen-
skih barvah, si imel prije-
ten obclutek domacnosti.
Bila je hitra postrezba s
toplo hrano. Hvala za vso
skrb in delo nasi kuharici
Julki Zalar in njenim po-
moc¢nicam. Hvala vsem pri
pripravljanju dvorane, strez-
bi in é&iS¢enju na koncu
kosila. Veliko je bilo pri-
dnih pomocnic, pa tudi
mozje so pristopili na po-
mo¢. Vsem iskren: Bog po-
vrni s svojim blagoslovom!

Hvala tudi druStvu sv.
Jozefa §t. 169 in sv. Cirila
in Metoda §t. 191, obe iz
KSKJ, za vse sodelovanje
ter za posreeno sreckanje,
kar je tudi prineslo nekaj
ve¢ v blagajno. Hvala Viki
Kolari¢evi in Jozetu Cerer,
ki sta svoja dobitka daro-
vala v blagajno.

Hvala cvetlicarju Jimmyju
Slapniku za darovano cve-
tie in zelenje, ki je krasilo
mize, in za nageljne za
streznice. Hvala Ameriski
Domovini za vse objavljeno
v zvezi z naSim kosilom, in
Radijski druzini za vsa va-
bila po radijskih valovih.

Hvala vam vsem, ki ste
se odzvali naSemu vabilu
in prisli na kosilo. Bog
vam povrni!

Clanice Oltarnega drustva
ste iskreno vabljene, da si
vzamete ¢as in pridite po-
castit Jezus v najsvetejSem
zakramentu, ki se bo castil
v petek, soboto in nedeljo,
22.—24. oktobra, v nasi
cerkvi. V petek bo cesCe-
nje po jutranji masi ob
7.45 do opoldne, v soboto
po veerni madi ob 5. uri

+VINKO BELICIC

Univerzitetni profesor in slovenski pesnik

(1913—1999)

NEW YORK, N.Y. - Pred
dnevi smo zvedeli, da je v
ponedeljek, 27. septembra
na Opé¢inah, v naselju ob
kraskem robu Trzaskega
zaledja, preminul slovenski
pesnik in pisatelj, univ.
prof. slavist Vinko Belicic.
Po rodu Belokranjec, po
Studiju slavist in italijanist,
diplomant Univerze v Ljub-
ljani in Katoliske univerze
v Milanu, ki je od 1942
do 1945 sluzboval na Ur-
Sulinski dekliski gimnaziji v
Ljubljani. Od 1945 dalje je
bil profesor sloveni¢ine na
znanstvenem liceju “France
PreSeren” v Trstu in sode-
lavec slovenskih zamejskih

in zdomskih publikacij.
R.L.L.

*
L

Takole se je tednik Novi
Glas spomnil pok. prof. V.
Belicica v Stevilki z dne 30.
sept. — Ur. AD:

Pokojni prof. Vinko Beli-
¢i¢ je bil eden najZlahtnej-
$ih knjizevnikov in kultur-
nih delavcev na Trzaskem,
¢eprav sam ni bil sin za-
mejske zemlje. Rodil se je
19. avgusta 1913 v Crno-

do 9h zvecer, in v nedeljo
po masi ob 12h do pol
petih (4.30), ko bo zakljuc-
na poboZnost.

Na prvo nedeljo, 7. no-
vembra, bomo imele ob
pol dveh popoldne uro
molitve, ob dveh pa bodo
molitve za vse naSe clani-
ce, ki so odsle od lanskih
Vseh svetnikov v vecnost.
Pridruzite se nam pri obi-
¢ajnih molitvah in ostanite
Se pri molitvi za pokojne,
vas iskreno vabi

Oltarno drustvo
fare Marije Vnebovzete

V BLAG SPOMIN
ob 45. Letnici pokojne mame in ofeta

MARIETA in FRANC HAUPTMAN

Pred petindtiridesetimi leti
se vama je istekel das
Zvlienja na tem sveti,

kjer mogla sia veliko pretrpeti.

Ko vihar sovraftva je nuniceval

sinova lubjena je pokondal,
patem v beguastve tezke dni,
v dedele tuje je pognal,

V demoving vedni seday prebivaia
pri Bogu - ki je ljubezen vedna,
sredo uZivata.

Na Vaju pa najdraZji je spomin,
Ki ga nosi v sren vajin sin.

Zalujodi: Sin Ivan z eno Paulo,
vnuka in voukinji z druZinami

mlju, kjer je tudi obiskoval
osnovno $olo; gimnazijo je
opravil v Novem mestu, le-
ta 1940 pa diplomiral iz

slavistike na univerzi v
Ljubljani. Pred diplomo je
pomladne mesece leta 1938
prezivel v Milanu, kjer je
Studiral italijanski jezik in
knjizevnost na  Katoliski
univerzi Srca Jezusovega.

Ob prihodu v Trst takoj
po koncu druge svetovne
vojne je zacel poudevati na
tamkaj$njih novoustanovlje-
nih slovenskih Solah, zlasti
na znanstvenem in klasic-
nem liceju. To svoje po-
slanstvo je opravljal vsa
povojna desetletja do upo-
kojitve sredi sedemdesetih
let.

Beli¢i¢ev literarni  opus
obsega  vrsto  pesniSkih
zbirk ((fefminov grm, Pot iz
doline, Gmajna idr.) in Cr-
tic (Kacurjev rod, Dokler je
dan idr.), ki jih prevevata
vrednoti, katerima se avtor
ni nikdar hotel odpovedati:
to sta neuklonljiva zvestoba
kri¢anstvu in slovenstvu.

Poleg leposlovnih del je
prof. Beli¢i¢ napisal tudi
vrsto ucbenikov za sloven-
ske Sole: leta 1946 je izdla
Zgodovina slovenskega slov-
stva, katere avtorja ob
prof. Beli¢icu Se Martin
Jevnikar in Alojzij Grzinic;
leta 1947 je izSla Beliciceva
Slovenska Ccitanka za sloven-
ske vis§je srednje Sole, IL
del, leta 1950 antologija
Slovenska lirska pesem, leta
1976 pa Se Obca zgodovina
za visje srednje Sole, I del.

Prevajal je dela svetovnih
knjizevnikov, sodeloval -z
Radiom Trst A, Gorisko
Mohorjevo druzbo, argen-
tinsko zalozbo Meddobje,
zalozbo Tabor in Mladiko.

BRALCI
AMERISKE DOMOVINE! |
PRIPOROCAJTE NAS LIST!
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Veleposlanik Republike Slo-
venije pri Svetem sedeiu
dr. Karl B. Bonutti je bil
povabljen, da potuje iz Slo-
venije v Rim na papeZevem
letalu 19. septembra po be-
atifikaciji v Mariboru Skofa
Antona Martina Slomska.

Med poletom je imel dr.
Bonutti priloznost se pri-
druziti papezu Janezu Pav-
lu II., kot kaze fotografija,
in se z njim izmenjati ne-
kaj besed. Dr. Bonutti pra-
vi, da je bil papeZ izredno
zadovoljen s svojim drugim
obiskom Slovenije, prav ta-
ko s programom za beatifi-
kacijo Skofa Slomska.

Fotografija tudi potrjuje,
da je bil papez po napor-
nem dnevu zelo utrujen.
Barvasti original fotografije
je izjemno jasen.

Ur. AD

.

___-——"f

Varovanje arhivskega
gradiva — in Se Kkaj

l. del

Kaj pa sploh je arhivsko
gradivo?

Skratka moremo reci, da
ve¢ kakor navadno mislimo.
Tako, npr., zapisniki sej in
ob¢nih zborov; vse dopiso-
vanje; obcasniki; vse tisko-
vine, od letakov do progra-
mov ali znack kakega do-
godka, predstave, koncerta;
fotografije; uradna ali zase-
bne kronike o delovanju
drustva; zasebno dopisova-
nje odbornikov; pokali, na-
grade, priznanja drustvu ali
¢lanom; knjige iz knjiZnice;

letna porocila ali letni ob-
racuni; izrezki iz slovenskih
ali tujih casopisov o drus-
tvu ali njegovih ¢lanih;
¢lanki ali poro¢ila o drus-
tvu ali njegovih ¢lanih v
slovenskih ali tujih Casni-
kih, knjigah ‘ipd. In to Se
ni vse!

V zadnjem hipu

Svobodna Slovenija je 1.
julija tl. porocala, da bo-
sta Urad za Slovence v za-
mejstvu in  po svetu ter
Arhiv RS priredila od 28.6.
do - 4.7. seminar o varova-
nju arhivskega gradiva slo-

Strah in pogum

(nadaljevanje s str. 10)

In ko smo Ze pri pogumu. Pogumno dejanje bi bilo
danes recimo to, da bi nekdo vendarle javno povedal,
kjer so tisti deli nekdanjih partijskih in drzavnih arhivov,
ki jih zgodovinarji tako zelo pogresajo. Veliko kritik nam-
re¢ leti na ratun zgodovinarjev, ¢eS§ da so odpovedali
domala na celi ¢érti pri odstiranju tanéic polpretekle zgo-
dovine, sami pa se - vsaj tako smo lahko slisali pred
nedavnim - branijo s trditvijo, da te naloge ne morejo
dobro opraviti, ker nimajo za to potrebnih arhivskih virov.
Ti pa niso nekak$na skrivnostna fata morgana, ampak
so dokazano obstajali vsaj e okoli leta 1983 — menda s
seznami pobitih domobrancev vred. Le zakaj danes tega
arhivskega gradiva ni na spregled? Ali beseda strah do-
volj dobro opiSe razpolozenje tistih, ki arhive skrivajo ali

pa so jih morda celo uniéili?

Ob vsem povedanem se zdi klju¢énega pomena nasle-
dnji izziv: ali bomo zmogli toliko poguma, da bomo po-
gledali lastnim strahovom v o&i - kajti le tako jih bomo
lahko pregnali. Vprasanje je namre¢, koga je bolj strah
(preteklosti) — ljubljanskega nad3kofa, recimo, ki Zeli od-
pahniti vrata tiste pregovorne omare, v kateri tiCi truplo,
ali pa, recimo, predsednika drzave, ki ne bo za ni¢ na
svetu priznal ne le, da je kje kakdno truplo, ampak da
je kje sploh kaksna omara. Kdo je torej ujetnik preteklo-

sti?

DRUZINA
10. oktobra 1999

venskih druStev po svetu.
Povedano je bilo tudi, da
se bo seminarja udeleZilo
18 predstavnikov slovenskih
drustev iz Avstralije, Kana-
de in ZDA, iz Argentine
pa da je prijavljen podpisa-
ni. Novica ne pove, da
sem se moral odloditi v
komaj pol ure, in to na
prigovarjanje predsednika
Zedinjene Slovenije, dipl.
nov. Toneta Mizerita, ki je
navajal za razlog predvsem
dejstvo, da sem zbral vire
za Zbornik in ga spisal.
Seveda je pri odloditvi
pomagalo to, da je ome-
njeni Urad kril vse stroske
potovanja in seminarja. A
treba je bilo dobiti Se za-
devno dovoljenje od rektor-
ja Drzavne tehnoloske uni-
verze, kjer Se delujem. Ko
je tajnik za institucionalne
odnose, prof. Carlos Rios,
zvedel za moje potovanje,
se je vsa zadeva nekoliko
zapletla s tem, da mi je
rektor inz. Héctor C. Bro-
tto poveril vzpostaviti stike
z rektorjema obeh sloven-
skih univerz za morebiten
podpis pogodbe o sodelova-
nju v izmenjavi slusateljev,
profesorjev in tiskovin.
Tezko je razumeti, kako
da tako ali podobno vabilo
v Argentino pride prav za-
dnje trenutke, medtem ko
jih v drugih drzavah preje-

majo en mesec ali vec
prej! To je bil verjetno
glavni razlog, da nas iz

Argentine ni potovalo vec.
Upam, da bo prihodnji¢
drugade in zato tudi malo
ve¢ udeleZzencev od tod!

Na sre¢o je bila tokrat
ravno na obisku v Argenti-
ni za imenovani urad za-
dolzena oseba, dr. Mihaela
Logar. V kolikor sem mo-
gel zvedeti, je dejansko za-
misel o seminarju bila iz-
virno njena, za kar ji gre
pohvala in zahvala.

Moram povedati, da se
je veleposlanik RS, prof.
dr. Janez Zgajnar, osebno
zanimal za zadevo, ohranjal
z mano stalen stik in mi
vse tedne pred odhodom
razreSeval vsakovrstne teza-
ve, za kar se mu prisréno
zahvaljujem.

Ko sem odhajal iz Slo-
venije, sem moral na hitro
odbrati le najbolj potrebne
knjige in papirje, ker se
mi je nabralo okrog 30 kg
knjig! Zato piSem skoraj
Vs€ samo po Spominu in
bodo seveda manjkala
predvsem osebna imena.

Na dobrem ali slabem
glasu?

Se pred odhodom iz Ar-

gentine sem slisal nekﬂ_.i:
kar sem potem v Sloven!

mogel potrditi. O argentin”

skih Slovencih imajo domd
kar nekaj dogem: da smO

radi sami zase, $e¢ v hoté: j
lih; da nam je vie¢ udob

je; da smo preved mesoje”
di; da hoc¢emo pijace 2310
mrzle;
mno vode ipd.

Mislim, da v tem nise®
bil izjema. Sicer pa so 5

A

da porabimo og?"

i)

vsaj kar porabe vode zad°',*;'

va, tudi drugi udelezen®
seminarja izkazali kot Pr®
cejinji  potrodniki. Kar _lc
razumljivo, saj je vetind
dni vro&ina skotila nad
stopinj.

(dalje na str. 15)

Za vedno pogreSana Zena in mamic@

MONICA PIVIK

MAMI, O] MAMI, TI NASA ZLATA MAMI,

TEBE NI VEC MED NAMI,

ZA VEDNO SI SLA OD NAS.

TRUPLO V HLADNEM GROBU BIVA,

DUSA PA NAJ RAJ UZIVA.

DA PRI BOGU ZDRUZIMO SE,
TO NASA SRCNA ZELJA JE.

ZALUJOCI MOZ FRANK
HCERKA KARINA, SINOVA FRANKIE I
RUDY IN MARIE, TAST IN TASCA
IN OSTALI SORODNIKI 1Z CHILE.

n

S et gl ey Bea” s s A gt gem gea. . SDCEERg o .. ST




AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 14, 1999

DAN Z ... Glorio Meier, uéiteljico
v mednarodni sSoli QSI

Uciteljica v Soli je tudi Clevelandéanka Mojca Slak

|
Richardom

G![‘?fia Meier je &edna gospa v najlepsih srednjih
®lih, polna energije. Pred tremi leti je s soprogom
priSla v ljubljansko mednarodno $olo

Qs (zasebna neprofitna ustanova, ki je odprla vra-

18 1995 in 2
gleskem
stih Jet),
Pouka, v 3
Prihaja iz

gotavlja kakovostno izobrazbo v an-
jeziku za osnovnosolce od treh do trinaj-
Diplomo ima za poucevanje razrednega
epu pa tudi magisterij o u¢nem nacrtu.
Minnesote in v8e¢ ji je, da bo nekaj &a-

$a presi S i 4
Prezivela v tujini, a jo e vedno &aka dom v

Ameriki.
Najmlajgj
Gl

Zakonca Meier imata Ze tri odrasle otroke,
v SIN ju je lani obiskal. Leto$nji bozi¢ si zeli
la preziveti v Sloveniji. Z mozem sta je prepo-

gvala 26 lep del, aka ju $e Dolenjska. Ob koncu
o “S S€ rada zapeljeta do bliznjih zanimivih mest,
Unaj, v Salzburg, Benetke ali Trst. Velika Zelja

lorig
in b

; Meier je, da bi se v Solo vpisalo ve¢ otrok
| bila lahko $olnina nizja, najbolj pa upa, da

0 Uspelo sestaviti skupino malékov od treh do

Petih |t

B

e ——

}d;';?l‘;cna (Nedelo, 3. okt.)
syt se Zatne ob osmih
Skrbi‘J. Trije  ucitelji, ki
jo Za osemnajst ucen-
ey 0 melo prej
Pfiprav]e urediti Se zadnje
5o raz:, _malo pospraviti
lahkote edih in si privosciti
D ~1  klepet, preden
10 otroc;.
i“b!a Na Puharjevi ulici v
B _Jam.,‘ 'V prekrasni obno-
Moy, I8, ni npavadna os-
Veg la, ampak ena od
mednagt dvajsetih  zasebnih
(Qugg Odnih 301  QSI
na) ty Sf:hools Internatio-
ted, VeI Se vsak dan v
o . 2Y€rejo otroci, stari
2 idO trinajst let. Ce
mej _tako zelijo, sprej-
ke, L tri- in Stiriletni-
Poteka v angle-
' Ker 5o obiskovalci

Vrazdeljeni v
. eni je dva-
Pet o lAjsih stajrih od
OS¢m let. Drugo
ana: Stari od devet
Uéujem a.]s'~ let, V soli Po_
ke B Vse, od ‘matemati-
°k0n0gr::93raﬁje, zgodovine,
angleiéilje’ ratunalniitva do
Urnjje, De. Seveda je na
Nogy b tud{ glasba, umet-
Poveqy. "*liko Sporta,” pri-
ing] Jie- V' zio razloéni
pei’jlv i, Pocasi in potr-
e, ki . 89Pa Gloria Mei-
Qo 1 2 mosem Richar-
ll‘emi ‘-l(‘h uéiteljem, pred
Sote, “U prigla iz Minne-
Le :
g _tO dnj pozheje se ji-

e nri
Pridruzily g Mojca

AtH

e

T o - - —_— — —_— - -
ja”'Fwed"esday. Thursday 11:00am To 11:30pm
Suny, 2%, Saturday 11:00am To 1:00am
Y 3:30pm To 11:00pm ¢ Closed Monday

VANESSA’S PIZZERIA

By 3142 W. 14th St.

Sandwiches Salads ¢ Dinners
ome Or Work We Deliver!

861-
. 861-6555

Slak, Ameri¢anka iz Cleve-

landa, potomka slovenskih
starSev, ki poucuje tudi
slovens¢ino.

“Zanimivo je, s kaks$no
lahkoto in veseljem se
otroci udijo tujih jezikov.
Neverjetno je, kako preska-
kujejo iz angle$¢ine na pri-
mer v $veds¢ino in Se ma-
lo v slovens¢ino. Odrasli
tega nismo sposobni. Zad-
nji¢ je bilo tako prisréno,
ko se je neka deklica iz
vsega srca razjokala, ker je
zaradi obveznosti zamudila
uro slovenséine,” se smeji
uiteljica Mejca in opisuje,
kako so otroci jezni, ko se
na igriS¢u srecajo s sloven-
skimi vrstniki in jih ne
morejo razumeti. Zato se
vsi Zelijo hitro nauciti jezi-
ka in verjetno ga obvladajo
veliko bolj kot njihovi star-
8i.

Pet minut pred deseto
imajo 10 minut odmora za
prigrizek. Ucitelji imajo ta-
krat Se ve¢ dela, saj je

treba budno popaziti na
mednarodno cetico  otrok.
Letos wucenci prihajajo iz

Sestih drzav: Svedske, Av-
strije, ZDA, Danske, Veli-
ke Britanije in Slovenije.

V 3olo se lahko vkljuci
vsak, najvecja ovira pa je
visoko placilo. StarSi mora-
jo za najmlajle navihance
odsteti 4500 dolarjev na le-
to, za stareje tudi do 10
in 12 tiso¢ dolarjev. Najve
je otrok tistih, ki so zapo-
sleni na veleposlaniStvih in
ambasadah, nekaj je tudi
sinov in héerk gospodarst-

venikov. Veéina je prav za-
radi visoke Solnine iz zaho-
dnih drzav, med njimi pa
je tudi petletna Slovenka.

“Otroci si med seboj ne
nagajajo, Ceprav so tudi v
skupini med njimi starostne
razlike. StarejSi so prav ve-
seli, ¢e lahko poucujejo ali
pomagajo mlajSim, in ti so
zadovoljni, da so njihovi
starejSi kolegi tako prijazni
do njih. Med njimi vlada
lepo sozitje in druzZine se
veliko druzijo med sabo
tudi ob koncu tedna. Sko-
raj za vsakega otroka mo-
ramo imeti  individualni
program, ker moramo pazi-
ti na uéni nacrt, ki ga
imajo njegovi vrstniki v do-
movini. Zato se je treba
vsak dan res skrbno pri-
praviti na pouk,” o pro-
stem Casu niti ne razmislja-
ta zakonca Meier.

Gospa se vsak dan pri-
pravlla za pouk tudi do
enajstih zvefer. Na skrbi
ima vefinoma tiste najmlaj-
Se, ki jih je treba ob an-
gleSkem jeziku uciti Se pi-
sati in brati. Seveda ji po-
magata tudi soprog in
Mojca. Povedati je treba,
da ve¢ina malckov ob vsto-
pu v Solo ne zna anglesko.

V dopoldanskih urah, tja
do kosila, so na urniku
tezji predmeti: matematika,
branje, slovnica, zgodovina

Vendar ucenje ni togo
— otroci sami brskajo po
knjigah, odkrivajo zgodovi-
no svoje domovine in jo
predstavijo  soSolcem. Po
stenah ucilnic je veliko ris-
bic, slik, zelja otrok, zem-
ljevidov, zastav, skratka,
obiskovalec hitro vidi, kaj
se trenutno dela pri pou-
ku. Uciteljica Meier je po-
sebno vesela, ker so ucenci
tako radovedni in Zelijo
veliko sami raziskovati.

“Nadi otroci zelo veliko
potujejo in se selijo. Prav
zanimiva je bila neka de-
klica, ki je s star§i krenila
Zze tako zgoda] po svetu,
da se ni mogla spomniti,
iz katerega mesta v ZDA
izvira. Da je zmeda 3e
veCja, je rojena v Singapur-
ju,” se smejijo ucitelji ob
popoldanski kavici, ki si jo
privoi¢ijo le ob redkih
dnevih.

Po kosilu, ki ga v 3olo
pripeliejo od zunaj, je na
vrsti igranje na dvoridéu.
Potem pa spet piljenje an-
gles¢ine, pisava, Crkovanje
in posebni projekti. Ob
dveh je cas za bolj spros-
¢ujo¢e in ustvarjalne dejav-
nosti, S$port, glasbo, umet-
nost, franco$¢ino, ob petkih
je na urniku slovensCina.

“Za te popoldanske de-
javnosti pridejo v Solo zu-
nanji  strokovnjaki. Otroci
se ucijo tenisa, gimnastike,
pozimi bomo imeli ure ple-

GLORIA MEIER S SVOJIMI UCENCI(-KAMI)

sa. Glasbo uéi clanica fil-
harmoniénega orkestra,
umetnost pa uciteljica iz
sosednje osnovne S$ole,” je
zadovoljna Gloria.

Svoje ' najmlajSe ucenjake
ponavadi razdeli v dve sku-
pini, in medtem ko se eni
ucijo, drugi. v sosednji sobi
delajo naloge ali dopolnjuje
razliéne projekte, nanje pa
popazi najeta vzgojiteljica.
Nalog in wucenja najmlajsi
ne nosijo domov.

“Ob vpisu otroci pisejo
test, da jih lahko razvrsti-
mo po znanju. Zanimivo,
da vefina tofno ve, kam
se bo uvrstila. Z udenjem
nimamo veliko tezav, ucen-
ci so pridni in se res tru-
dijo. NaSa velika prednost
so majhne skupine, da lah-
ko tudi uéno snov prilago-
dimo posameznemu ucencu.
Ce vidimo, da se nekdo
zelo hitro uéi, da nekaj Ze
ve in se dolgocasi, mu do-
volimo, da nadgrajuje in
dopolnjuje svoje znanje. Ne
silimo ga z nefim, kar Ze
ve.

Ce kdo neesa ne razu-

"me, s snovjo malo pocaka-

mo ali pa jo razloZimo na
lazji nalin, prilagojen za
mlajSe otroke. Vse naSe
Sole po svetu imajo dolo-
¢en ucni nacrt. Predpisane
vsebine morajo ucenci pre-
delati in seveda znati. To
je za nas nekak$na biblija,”
pripovedujejo uditelji.

Otroci gredo domov oko-
li tretje ure popoldne. Ta-
krat na dvori§¢u, kot v
vsaki drugi Soli, nastane
prijeten Zivzav in se pocasi
porazgubi v razline prede-
le Ljubljane. Ucitelji se
lahko spet lotijo pisanja
ufnega programa, urejanja
administracije  in iskanja
novih metod za poucevanje.

Tina Lucu

Obnovljena cerkev
v Budganji vasi

Zuiemberk - S slovesno
maso, ki jo je 12. septem-
bra daroval ZuZemberski
Zzupnik Franc Povirk, so
odprli obnovljeno cerkev
Marije Snezne v Budganji
vasi nad ZuZemberkom.
Cerkev je bila zgrajena 1.
1696, obnovljena pa 1895,
iz tega leta je tudi oltar,
ki je delo podobarja Ivana
Subica.

Prvotni leseni zvonik je
zgorel maja 1944, ko je na
bliznje gospodarsko poslop-
je padla nem3ka mina. Do
zdaj je bila cerkev brez
stolpa z improviziranim po-
daljanim ostre§jem z zvo-
nom.

Slovenija ohranila
najboljso oceno
v_regiji

Ljubljana - Kljub pove-
¢evanju trgovinskega pri-
manjkljaja, zniZevanju izvo-
za in zmanjSevanju indu-
strijske  proizvodnje v Slo-
veniji,  britanska revija
D&B International Risk &
Payment v septembrski Ste-
vilki ocenjuje, da se tvega-
nje tujcev pri poslovanju s
slovenskimi druzbami ni to-
liko povecalo, da bi bilo
potrebno  Sloveniji  zniZati
oceno tveganja. Analitiki
D&B $e ugotavljajo, da se
je placilna disciplina v Slo-
veniji popravila in da se
povpreéne zamude ne gib-
ljejo ve¢ med enim in dve-
ma mesecema, temve¢ med
ni¢ in dvema mesecema.
Na lestvici regionalnih ka-
zalnikov tveganja v vzho-
dno- in srednjeevropskih
drzavah je tako Slovenija
obdrzala prvo mesto v re-

giii.
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Viada Republike Slovenije
in njene pristojnosti

V' Ameriski Domovini objavijamo Stevilne ¢&lanke, ki se
nanasajo na viado in drazvni zbor republike Slovenije
0z. njih telesa. Kakor smo pred leti ob njenem sprejetju
objavili tekst slovenske Ustave, tako sem se odloéil, da
objavim dele letne publikacije viadnega urada za infor-
miranje, ki se nanasSajo na oris pristojnosti slovenske
vlade, pristojnosti sicer, ki veljajo za vsakr$no vlado. To
bo izhajalo v nadaljevanjih. Sledila temu bo objava tkim.
“pojmovnika”, ki bo bralcem pojasnil, kaj natanéno po-
meni denimo ‘“interpelacija”, kaj “ustavna pritoZba” itd. v
konkretnem slovenskem primeru. Upam, da bodo ta po-
jasnila pomagala tistim bralcem, ki se podrobneje zani-
majo za sprotno politi¢éno dogajanje v Sloveniji — tu Se
posebej, ker se bliZajo parlamentarne volitve jesni 2000
in seveda s tem povezana predvolilna kampanja. Ur. AD

UR. AD = Ta rubrika je
iz§la 26. avgusta, 2. in 9.
septembra, nato pa ni bilo
dovolj prostora za nadalje-
vanje. Danes zopet izide, s
ponatisom Ze 16. sept. obja-
vljenih odstavkov pod pod-
naslovom “Svéti”.

L)
”

Sveti

Svet Vlade RS za soci-
alno varnost

Svet za turizem pri Vla-
di RS

Svet za kulturo pri Vladi
RS

Svet Vlade RS za pod-
ro¢je informatike v drzav-
nih organih in javnih zavo-
dih in drugih organizaci-

jah, ki opravljajo javne
funkcije

Ekonomsko-socialni svet
RS

Svet za nacionalno var-
nost
Nacionalni
svet
Programski svet za stra-
teski naért za implementa-
cijo projekta reforme Slo-
venske javne uprave
Projektni svet projekta
tehni¢ne prenove central-
nega registra prebivalstva
Svet za razvoj Posocja
Nacionalni svet EXPO

Razmerja do drzav-

kurikularni

nega zbora
Vlada posilja gradivo dr-
zavnemu zboru oziroma

njegovemu predsedniku in
mu hkrati predlaga posto-
pek za obravnavo gradiva.

Minister, oziroma kak
drug predstavnik vlade,
kadar se minister iz upra-
vicenih razlogov ne more
udeleziti seje, mora sode-
lovati na sejah drzavnega
zbora in njegovih delovnih
teles pri obravnavi gradi-
va, ki je v njegovi pristoj-
nosti. Prav tako lahko na
povabilo poslanskih skupin
sodeluje na njihovih ses-
tankih in pojasnjuje gradi-
va, ki so predlozena v
obravnavo drzavnemu zbo-
ru.
Predsednik  drzavnega
zbora zadrzi obravnavo
predloga zakona, e 3e ni
konéan zakonodajni posto-

pek o predlogu zakona z
enako ali podobno vsebi-
no.

Drzavni zbor razpravija
o predlogu zakona v treh
fazah zakonodajnega po-
stopka. Vlada kot predla-
gateljica zakona lahko pre-
dlaga umik predloga zako-
na, dokler ni zaklju¢ena
njegova druga obravnava,
0 umiku pa odlo¢a drzav-
ni zbor. Ce drzavni zbor
zavrne umik predloga za-
kona, se lahko vlada od-
pove vlogi predlagateljice.

Vlada lahko drzavnemu
zboru predlaga, naj Se
pred vioZitvijo predloga
zakona opravi obravnavo
temeljnih vprasanj in druz-
benih razmerij, ki jih je
treba urediti z zakonom.

V prvi obravnavi predlo-

ga zakona lahko vlada
predstavi zakon, drzavni
zbor pa opravi splosno

razpravo, tako da v tej
zakonodajni fazi ni mogo-
¢e dajati amandmajev k
posameznim doloCbam za-
kona.

V drugi obravnavi se
lahko  prediog  zakona
spreminja in dopolnjuje z
amandmaji - to pravico
ima viada tudi takrat, ka-
dar ni predlagateljica za-
kona. Amandma mora biti
viozen 15 dni pred dnem,
dolotenim za sejo drzav-
nega zbora, na Kkateri je
predvidena obravnava pre-
dloga zakona, h kateremu
se predlagajo amandmaiji.
Vlada lahko na seji aman-
dma tudi ustno obrazlozi,
izreCe pa se lahko tudi o
vsakem drugem amandma-
ju.

Odstop od 15-dnevnega

roka predstavlja resitev,
po kateri lahko vlada
amandmaje predlaga do

konca obravnave posame-
znega ¢&lena oziroma do
konca obravnave posame-
znega poglavja zakonske-
ga predloga, toda samo k
tistim ¢lenom, na katere
so bili Ze vlozeni amand-
maji v prej omenjenem
15-dnevnem roku, oziroma
k tistim, h katerim je do
konca obravnave posame-
znega c¢lena ali poglavja
zakonskega predioga viozi-

IzSel zbornik Bozidarja Finka o domobranstvy,
politicni emigraciji in slovenski drZzavnosti

Ljubljana, 6. oktobra (STA) - Pri zalozbi
Mohorjeva druzba Celovec je izSel zbornik
¢lankov in govorov Bozidarja Finka z na-
slovom Na tujem v domovini, ki so nastali
med avtorjevo 50-letno politicno emigracijo
v Argentini. V prvem delu knjige z naslo-
vom “Upor proti revoluciji” se je Fink, kot
je pojasnil na danaSnji predstavitvi knjige,
posvetil legitimnosti in moralnemu vredno-
tenju boja domobrancev proti komunistiéne-
mu sistemu. Drugi sklop razprav nosi na-
slov “Politicno zdomstvo” in predstavlja slo-
vensko politino emigracijo, tretji del knjige
pa je posvecen slovenski drzavnosti.

Bozidar Fink je v prostorih Svetovnega slo-
venskega kongresa poudaril, da se je v slo-
venski politicni skupnosti v Argentini vedno
treba pricevati o
pogubnosti komunisticnega sistema za Slo-
venijo. Pojasnil je, da so tudi v politi¢ni
emigraciji obstajale negotovosti in je priha-
jalo do nasprotovanj, a to je bil po njego-
vih besedah zgolj zgled zdravega pluralizma.
Bozidar Fink je 3¢ povedal, da je to skup-
nost ves cas spremljala misel na reSevanje
Slovenije in uveljavljanje zamisli o slovenski

ohranjala zavest, da je

samostojni drzavnosti.

Anton Drobni¢, ki je napisal spremno be-
sedo knjigi, je med drugim na predstavitvi
zbornika dejal, da je avtor knjige “slovenski
pravni, politicni in kulturni javnosti dal v
premislek povsem drugaen, urejen in ja-
sen, logicen in dosleden, umerjen strokovni
pogled na komunisticno nasilje v Sloveniji
med zadnjo svetovno vojno in po njej ter
na slovenski upor proti temu nasilju, jasno
razgrnil nekdanja in sedanja bistvena vpra-
Sanja slovenske politicne emigracije in se
dosledno zapisal slovenski drZavnosti”.

Drobni¢ je med drugim opozoril na Fink
ve razprave o slovenskem domobranStV.“-q
slednjem avtor zbornika ugotavlja, da ]°_tf
“Casten pojav v slovenski zgodovini, v fst
razmerah za slovenstvo neizogiben, .kajll
oboroZena obramba je dolZnost iz prawénﬂ'
sti in ljubezni”. Drobni¢ je opozoril S Bé
pomembnost politiénega uvida, da je S
vensko domobranstvo kot lastna oboroZefd
sila slovenskega naroda bila tudi izraz

po samostojni slovenski drZavnosti.

Po Drobnic¢evih besedah so prcpriéljiva-f““l'
Finkova dognanja o pojmu narodnega
stva. “Izdati je pravno mogoce samo osebo:
ki si ji pravno zavezan. Izdaja narodd F
zato pravno prazen, od komunistov Zor
lien pojem. Tudi NOB ni bil legitimnd 0!"
last”, je v spremni besedi zapisal Drobms
“zato ga pravno ni bilo mogode izdall:
T.i. narodna izdaja je zato bila samo Of
je komunistiénega ustrahovanja. Kot Jé PO
daril Drobni¢, ni §lo pri domobranstVt
nobeno naértovano pomo¢ okupatorjd,
pak za nakljuéno skupnost, za hkratn0 £
zadevanje dveh razli¢nih subjektov pH i
stvari — pri pregonu komunisticnega 1"“3’]'
nega nasilja — iz razli¢nih nagibov.

Leta 1920 rojeni Bozidar Fink se jé “"d
drugo svetovno vojno pridruzil vaskim 5%
7am v SentjoStu in Rovtah, kasneje P2
pristopil k domobrancem. Ob koncu @
svetovne vojne je zbeZal na Korosko 1P
prezivljal tri leta v begunskih tabori

Avstriji in Italiji. Zatem je emigriral v
gentino in ostal dejaven v tamkajsnji § o
nosti politine emigracije. Po razglasitV! *
venske drzavne samostojnosti je bil %
S¢en za opravljanje diplomatskih in 'y
larnih poslov v Argentini.

f
v

/

lo amandma najmanj de-
set poslancev, poslanska
skupina ali mati¢éno delov-
no telo. Izjema velja tudi
za tiste amandmaje, ki jih
je treba predlagati zaradi
medsebojne usklajenosti
posameznih dolo&b.

Vlada lahko tudi umakne
amandma ali ga spremeni,
vendar mora to storiti do
zacetka glasovanja o
amandmajih k ¢&lenu, h
kateremu je bil amandma
predlagan.

V tretji obravnavi, ko
drzavni zbor razpravija o
zakonskem predlogu kot
celoti, lahko vlada predla-
ga amandma samo k tis-
tim &lenom, h katerim so
bili v drugi obravnavi
sprejeti amandmaji, oziro-
ma k tistim, ki so nujni
zaradi medsebojne uskla-
ditve dolo¢b zakona.

Ce vlada zaradi izrednih

potreb drzave, interesov
obrambe ali naravne ne-
srece predlaga sprejem

zakona po hitrem postop-
ku, tako da se vse tri za-
konodajne faze opravijo
na isti seji, lahko amand-
maje predlaga tudi v ustni
obliki. V skrajS$anem po-
stopku za sprejem zakona
pa lahko predlaga amand-
maje samo k tistim d&le-

SEZNANJAJTE NASE BRALCE O
AKTIVNOSTIH VASIH DRUSTEV!

nom zakona, ki' se spre-
minjajo ali dopolnjujejo.

Pobude in vprasanja
poslancev

Pri posebni tocki dnev-
nega reda drzavnega zbo-
ra, ko se obravnavajo po-
bude in vpraSanja poslan-
cev, morajo biti navzodi
vsi ministri oziroma drzav-
ni sekretarji, ki jih za to
pooblastijo posamezni mi-
nistri. Na poslanske pobu-
de in vpraSanja ministri
praviloma takoj odgovorijo.

Ce na pobudo ali vpra-
Sanje ni bilo odgovorjeno
na seji drzavnega zbora
oziroma ¢e so pobudo ali
vprasanje vlozili pisno, ge-
neralni sekretar vlade pos-
lie to pobudo ali vprasa-
nje pristojnemu ministrstvu
in mu dolo¢i rok za pri-
pravo odgovora.

POJMOVNIK

MANJSINSKA  (TEHNIC-
NA, EKSPERTNA) VLADA

Vlada, ki nima vegine v

parlamentu. Najveckrat je
sestavliena iz strokovnja-
kov, ponavadi je preho-
dnega znacaja.

USTAVNOREVIZISKA INI-
CIATIVA VLADE

Pravica viade, da@ Pw;
laga zacetek postopl‘a
spremembo ustave.

WA
INICIATIVNA  FUNKC
VLADE
Pravica vlade, d@ drl";

nemu zboru prqdlaQ’w
sprejem zakone N
pravne akte. 3

KOORDINATIVNA
CIJA VLADE

Vlada vodi
delo drzavne upravé: "

NADZORSTVENA
CIJA VLADE o gdo
Vlada nadzorul®
drzavne uprave.

DELOVNA TELESA
DE .
Odbori, komisiie
ga delovna teles®
prej obravnavajo Z
viadne pristojnosti

UREDBA VLADE

Z njo vliada pO: v #
ureja in razcleni o
konu ali v drugdolob‘#
drzavnega zbord 7 nﬂfﬂ.-'
razmerja v sklad! oné of
nom in’ merili 28K redP”’
roma o
Uredbo za ures
pravic in ODVG’."'"':."o "
ljanpv in drUQ'hpodlaQ‘&
ko izda le nd '
re¢enega poobla
konu.
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Varovanje arhivskega gradiva...

(nadaljevanje s str. 12)

Tezave s prazniki, davki
in poleti

l"o Prenehanju  bombardi-

fanja Kosova in Jugoslavije
0 nekateri upali, da se
bodo takoj nehale zamude
Z leti. Ceravno zamude ni-
S0 ‘-’leé tako dolge - véasih
% bile po itiri ure in ved!
© Prevazanje ¢et in hrane
ZaVZi?me S¢ dosti asa. Ta-
© J& nmpr. let Lufthanse
Pisel v Frankfurt eno uro
i’l;iziggdlaj, a je mogel pri-
s ele E(.)ldr.ugo uro ka-
letJ -El (RdaJSl bi zapisal po-
IEt.) Oma vsj pravijo:
Ad]r(i? j¢ bilo do odleta
o samo €no uro Casa,
i le:e Upraviceno bal, da
4 ne zamudil. Toda

le : :
urt;lo )¢ prispelo  dobro
Fig _kasne]e, odletelo pa
anraj q\'e uri po napove-
& M asu. Kar pa ni za-
m:rto_"aIO, da se ne bi
ludimkomlf izgubila prtljaga,
b Meni, geprav sem jo
il Naslednji dan,
Neka. .
] pod
280l S‘p obnega se je

poletom nazaj.
prileti iz Skopja,
{etalo dve uri za-
e -éaSS;cerZ je ostala 3e
F a prestop v
fan:fmuﬂu, a Lufthansa je
% 0 ob 21.50 odletela
bl ob 2315, Razlog je
j nl:o komandantu ta, da

Oral ¢akati na lete iz

T Adrig
e Imelg le

'éﬁ&'s‘ije: Madrida in Bar-

bj v:i’ In da je zelel, da
dobiy; °b| pristanku takoj
dar . YOO prtljago. Ven-
Rek O zaradi megle nad
V85 STebra morali pristati
Vo, Rat aolo in ¢rpati gori-
Pray,, zo Zamenjati §e na-
in 1, “* @tomatski pristop
0 SO prigli semkraj
5 Sopen0, op. ur. AD)
Seve ;0 Peturno zamudo.
Dedel; nikoli ne bomo
Sail’egk; ali Ezeiza (bueno-
AD) , letaligce, op. ur.
Ve 2 S Ze ima vse napra-
ko Pristanek v kakrsnih-
drygy, 22Merah, kot  trdi
Du, al;, JO ima v zaku-
bang, P2 ima tudi Luft-
tikg, ¥Saj 2a JuZno Ame-
tal, ' Pomanjkljiva le-

80, je thlovek lngb] prtlja-
Qomeg,: "0 vsaj delno na-
(’Milfl Oblcko, Toda v
Braznat ¢ bil tisti dan
Malq, dfiﬂ\'nosu‘ in ne-
aprgy “IUgovnic e bilo
Prazn“; @Pazil sem, da
i drzavnosti prevajajo
gle&fini.« ako npr. v ap.
rej nili Ovenia Day”; to-

¢ Slovenia’s Day

-

2 3
1900 Eye)iq Ave.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Belu
een
Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

ali kaj podobnega!) Se da-
nes ne vem, kako je mo-
goce, da me je srednjedo-
bra srajca po vseh spre-
membah  kreditne kartice
od tolarjev preko mark v
evro in nato v dolarje sta-
la 51 dolarjev! (Verjetno
ima pri tem prste vmes
Mastercard, ki ji v Evropi
pravijo Eurocard; saj veste,
da tu na dolgove v dolar-
jih racuna obresti v pesih,
ker so visje.)

Sicer je bilo delno povi-
Sanje cen opazati ves na-
slednji teden. S 1. julijem
je namrec stopil v veljavo
tkim. DDV, ali davek na
dodatno vrednost, ki naj bi
zamenjal vse druge davke.
Veliko trgovin je bilo ve¢
dni zaprtih “zaradi inventu-
re” in podobnih razlogov,
ki jih je bilo mogoc¢e brati
v izloZzbenih oknih.

(SE NADALJUIE)

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

Rose E. Troha

Umrla je 82 let stara
Rose A. Troha, rojena Bo-
nach, vdova po Tonyju,
mati  Roseann  Hudock,
Jamesa in Roberta, 9-krat
stara mati, 8-krat prastara
mati, sestra Agnes Madi-
son, Williama ter Ze pok.
Mary, Johna, Franka, Ed-
warda, Josepha, Anthonyja
in Ann Prebelic. Pogreb je
bil 13. oktobra s sv. maso
v cerkvi Marije Vnebovzete
in pokopom na Vernih dus
pokopaliScu.

Frank L. Mezget

Dne 8. oktobra je na
svojem domu v LeRoy
Twp. po dolgi bolezni umrl
79 let stari Frank L. Mez-
get, prej zZive¢ v Euclidu,
moz Josephine, roj. Medve-
sek;/ oce’ Franka “ter: izZe
pok. Leo-ta, Josepha, Ann,
Josepha in Mary. Pogeb je
bil privaten, druZinski.

Mamie Mihelich

Dne 7. oktobra je umrla
89 let stara Mamie Mihe-
lich, rojena  Intihar, vdova
po Max-u, mati Milana in
Marlene Newman, 6-krat
stara mati, 8-krat prastara
mati, sestra Vivian West in
Zze pok. Alberta. Pogreb je
bil 12. oktobra s sv. maSo
v cerkvi Sv. Kriza in poko-
pom na Vernih du§ poko-
paliscu.

481-5277

e A A T A D A s A S A N A AR ARAE SRS,

Med svojim drugim, sicer krajSim obiskom Clevelanda, do katerega je prislo v petek, 1.
oktobra, se je predsednik slovenske vlade dr. Janez Drnoviek srefal tudi z manjSo sku-
pino slovenskih Amerikancev. Sreanje je organiziral v Holiday Inn na Willoughby Hillsu
konzul RSlovenije v Clevelandu Anton Gogala, ob sodelovanju slovenskega veleposlaniStva
v Washingtonu. Na fotografiji zgoraj so v prvi vrsti z leve na desno Stanley G. Ziherl,
predsednik Ameriske Dobrodelne Zveze (AMLA), Florence Unetich, predsednica Progresiv-
nih Slovenk Amerike, urednik slovenskega dela AD dr. Rudolph M. Susel, dr. Drnovsek,
Kathy Dorchak, nova predsednica Slovenske Zenske zveze, poleg nje Cecilija Dolgan, ki
vodi mladinski pevske zbor krozka 3t. 2 SNPJ in ki tudi veckrat poro¢a o slovenskih in
slovensko ameri$kih zadevah za dnevnik News Herald, njen brat in predsednik Cleveland-
ske federacije SNPJ drustev Joseph Valenéié, in konzul Anton Gogala. Zadaj sta na levi
Joseph Hocevar, ¢lan glavnega odbora KSKJ in veleposlanik RSlovenije v ZDA dr. Dimi-
trij Rupel. Na fotografiji pa ni poslovnei Robert Tomsich, ki je bil Drnovikov gostitelj.

Viada Republike Slovenije
in njene pristojnosti

(nadaljevanje s str. 14)

ODLOK VLADE

Z njim viada ureja po-
samezna vprasanja ali
sprejema posamezne ukre-
pe, ki imajo sploSen po-
men, in sprejema druge
odloCitve, za katere je z
zakonom ali uredbo dolo-
¢eno, da jih ureja viada z
odlokom.

ODLOCBA VLADE

Vlada izdaja odlocbe o
imenovanjih in razreSitvah
ter v upravnih zadevah iz
svoje pristojnosti, pa tudi
o drugih posami¢nih zade-
vah iz svoje pristojnosti.

AKTI MINISTRA

To so pravilniki, odred-
be in navodila, s katerimi
minister kot predstojnik
upravnega organa podrob-
neje dolo¢a nacin delova-
nja tega organa na splo-
$no in po posamicnih
podrodjih.

ORGANIZACIJA
MINISTRSTEV

V okviru ministrstva se
ustanovijo upravni organi
in upravne organizacije.

UPRAVNI ORGANI
MINISTRSTEV

To so: uprave - ustano-
vijo se za posamezno
ozje upravno podrocje ali
za opravlijanje dologenih
organizacijskih ali speciali-
ziranih strokovnih upravnih
nalog z delovnega pod-
ro¢ja ministrstva; inSpekto-
rati - ustanovijo se za

A%

opravljanje nadzorstva nad
izvajanjem zakonov, drugih
predpisov in aktov z delo-
vnega podro€ja ministr-
stva.

UPRAVNE ORGANIZACI-
JE MINISTRSTEV

To so: direkcije - usta-
novijo se za opravijanje
posameznih upravnih stro-
kovnih, organizacijskih in
nadzornih nalog, ki zade-
vajo dejavnost javnih
sluzb; agencije - ustanovi-
jo se za opravljanje raz-
vojnih  in  pospeSevalnih
nalog drzave.

PRORACUNSKI
MEMORANDUM

Akt viade, ki ga vlada
predlozi drzavnemu zboru
skupaj s predlogom drzav-
nega proracuna. Z njim
predstavi temeljne cilje in
naloge ekonomske, social-
ne in proraéunske politike
viade ter globalne ovkire
celotnih javnih financ za
prihodnje leto. Proragunski
memorandum vsebuje tudi
globalne cilje politike jav-
nih financ za prihodnja le-
ta kot izhodiste za sesta-
vo predloga drzavnega
proracuna.

DRZAVNI PRORACUN

Poseben akt vlade, ki
nima znacaja zakona. Z
njim se dolo¢ajo vsi pri-

hodki in odhodki drzave
za financiranje javne pora-
be. Predlog proracuna

mora vlada predloziti dr-
Zavnemu zboru najpozneje
do 1. oktobra tekoCega
leta. Hkrati s predlogom
drzavnega proracuna mora
vilada predloziti drzavnemu
zboru tudi celovito porodi-
lo o svojem delu v prete-
klem letu.

Predsednik  drzavnega
zbora poélie predsednikom
vseh delovnih teles in
vsem poslancem predlog

drzavnega proracuna in
proraéunski memorandum
vlade ter sklic seje, na
kateri bo drzavni zbor

opravil splodno razpravo o
predlogu drzavnega prora-
cuna.

Joseph L.
UNA

A ey

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!
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Misijonska srecanja in pomenki
1300. Iz Slovenije se je oglasila

s. Zora Skerlj, ki je bila tam na poéitnicah in pise:
“Pozdrave iz Slovenije, kjer sem trenutno na pocitnicah.
Sicer pa se vracam v Bocvano sredi tega meseca septem-
bra.

Kot Vam je znano, je Slovenija vsa v pri¢akovanju
obiska sv. oeta in seveda proglasenja Slomska med blaze-
ne. Zal, sama se te slovesnosti ne bom mogla udeleziti,
ker bom Ze v Bocvani, a bom v duhu in molitvi tesno
povezana s Slovenijo.

Sicer pa mi je vsak obisk domovine na svojstven nacin
poseben milostni ¢as: prilika za ponovno zblizanje z doma-
¢imi, znanci in prijatelji, za obcudovanje edinstvenih lepot
slovenske zemlje, in za vsestransko obnovo in okrepitev.
Podeljevanje misijonskega zivljenja mi je lepa priloZnost,
da se morem oddaljiti od situacije in jo tako videti v dru-
gaéni perspektivi. Tudi vprasanja, ki jih po Zupnijah, v ra-
znih skupinah, kakor tudi v privatnih pogovorih ljudje po-
stavljajo, mi pomagajo se znova zamisliti in duhovno ali,
bolje, vsestransko ovrednotiti moje misijonarjenje v SirSem
cerkvenem in sekularnem kontekstu.

Upam, da ste tudi Vi in drugi sodelavci in sodelavke
MZA imeli kaj prilike za potreben pocitek v teh poletnih
mesecih. Se enkrat, hvala za vse vade pozrtvovalno delo in
molitve, s katerimi nas podpirate.

V Ocetovi ljubezni zdruzena z vami, s. Zora Skerlj,
Osu*

S kartico Robbovega vodnjaka se je oglasil misijonr p.
Janez Mlakar, jezuit iz Zambije, in piSe: “Vsej druzZini in
po Vas tudi druzini g. Kneza, podiljam pozdrave in se
zahvaljujem Bogu in Vam vsem za prijetne pocitnice med
vami. Hvala tudi za cek, ki sem ga prejel tukaj.

V Mariboru je bilo zelo lepo: papez Slomsek itd...
Tudi g. Boznarja sem srecal tu. Z Bogom! Janez Mlakar”

Darovalec za Karmelicanke v Sori je Zelel, da se kma-
lu odpodlje sestram — kar smo storili in se s. Emanuela
zahvaljuje Celestinovi, ko piSe:

“Draga ga. Mari! 17. septembra, na dan pogreba nase
s. Pije, sem prejela VaSe pismo s priloZzenim ¢ekom. 1000x
boglonaj! Vesela sem, ker mislite na nas in tudi jaz mi-
slim na Vas. Vesela sem in ganilo me je za priloZeni dar.
Naj Bog blagoslovi in vse povrne.

Tolazba v bridki meri - najdemo le v veri. To nas
drzi pokonci in kako veliki revcki so tisti, kateri je nima-
jo. Hvalimo Boga za naSo vero, ki je tako lepa. Vedno in
vedno se naSe oc¢i dvigajo k njim, ki prebivajo v vecnosti,
v nebesih. Na§ Slomek je tako lepo rekel: v nebesih sem
doma.

Na beatifikacijo v Maribor je pri§lo veliko romarjev iz
Amerike. Pri nas v Sori se je oglasil g. Jakob Beznik in
nam prinesel darove. Zelo je bil vesel in navdusen.

Hvala Bogu, ker vam je piknik dobro uspel (sem mi-
slila na to), va§ trud je bil popla¢an in Se me smo bile
delezne vaSih sadov. Prisr¢na hvala in Gospod naj povrne!

Pri nas v samostanu smo imele v zadnjem mesecu kar
tri neveste. Prva je bila preoblecena in je dobila ime s.
Doroteja Jezusova. Druga je naredila 8. septembra slove-
sne veéne obljube. Tretja nam je u$la v nebesa in to je s.
Pija. Stara je bila 80 let in je imela krvnega raka. Ta se-
stra je sveto zivela in tako tudi umrla. Sestro smo poko-
pali doma na vrtu, kjer je koticek pokopalis¢a. Ker v sa-
mostanu ni dovoljeno imeti mrli¢a, smo na vrtu zacele zi-
dati mrliSko veZico, ki pa Se ni dokonfana - upamo, da
bo do zime gotova.

Bogu zahvala, ker nas je obvaroval naravnih katastrof
— predvsem potresa. Po radiu in televiziji povedo, da se
pri nas v Sloveniji vsak dan zamajejo tla. Ljudje po svetu
so veliki revez.. Potresa pri nas ljudje ne zaznajo.

Zal, za pisanje sem bolj pri ta lenih. Mislila sem, da
bom sedaj, ko nisem ve¢ predstojnica, laZje priSla do pisa-
nja, pa je 8e slabSe. Sedaj se pripravljamo na god in pra-
znik sv. Male Terezije. Moja sluZba je sedaj, da sem za-

Misijonska Znamkarska Akcija — Catholic

Mission Aid je registrirana v Columbusu, Ohio,
ZDA. Je javna, nepridobitna misijonska dobrodelna
organizacija, ki jo je ustanovil g. Charles A. Wolbang,
C.M. Zbira darove za pomo¢ slovenskim misijonarjem,
ki delujejo po svetu. Prosimo, da nam bodo prijatelji
misijonov darovali 8¢ vnaprej finanéno pomo¢, ter se
spominjali misijonskih potreb v svojih oporokah.
Za vsak dar Vam bomo hvaleZni, kakor tudi
misijonarji in ubogi, ki bodo vaSih darov delezni. Za
vse prejete darove izdamo potrdila za “Income Tax.”

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

kristanka, kar sem zelo rada in sem si to delo sama iz-
volila. Lepo bom okrasila njen kipec in jo prosila, naj ve-
liko nebeskih rozic vrze iz nebes na Vas in na vse Vase,
saj imamo vsi velike namene.

Zelim Vam zdravja, dobre volje in vsega, kar potrebu-
jete za vsak dan. V molitvi ste vedno z menoj in z nami

sestrami. Prejmite lep, hvaleZzen in prisréen pozdrav,

s. Emanuela Franéiska.”

Zopet se je nekaj dobrotnikov oglasilo s svojimi daro-
vi: J. Jakopi¢ (za laine otroke) $100; I. Tomc $10; T. Ce-
lestina (Karmel-Sora) $350; NN (Karmel-Sora) $30; NN

(za bogoslovca) $400; N. Tomc (s.

Marija Pavli$i¢) $100;

W. Devine ( s. M. Pavli§ic) $400; J. Prosen (za bogoslov-

ca $350,

za la¢ne otroke $200, potrebnemu misijonarju

$250, postnina $10) skupaj $810; NN $8,500.
Vsem vam, ki razumete potrebo in ste primaknili svoj

dar, v imenu vseh, ki bodo delezni vaSe dobrote:

iskreni

Bog pladaj! Zelim vsem, ki berete te vistice: prav lepe je-
senske dni. Naj vas vsa ta jesenska lepota dviga k Njemu,
ki vse to oskrbuje in ohranja. Pozdravljeni!

Marica Lavrisa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

Hrastovlje -

Slovenska Istra je svet
zase In to velja Se posebej

‘za njeno zaledje, kljub bli-

zini morske obale in neka-
terih  vitalnih  prometnih
povezav. Eden taksnjih od-
maknjenih in = pozabljenih
kotickov slovenske deZele
je tudi dolina RiZane v za-
vetju  visokega  skalnega
kraskega Brega. Ce ne bi
bilo v wvasici Hrastovlje
znamenitega  protiturSkega
tabora in Se bolj slavnih
fresk slikarja Janeza iz Ka-
stva v notranj§¢ini podru-
Zni¢ne cerkve sv. Trojice,
bi se zunanji svet kaj malo
menil za ta zasanjani biser
slovenskih tal.

Se toliko manj ljudi se
zaveda, da je bil ta prasta-
ri in vendar s Slovenci po-
selijeni koS¢ek ozemlja na
zacetku severno-istrskih fli-
$nih dolin ter gricev nek-
daj v posesti Beneke re-
publike in da so se bili
tod naokoli pred okroglo
Stirimi stoletji vsakdanji kr-
vavi boji z roparskimi tur-
Skimi krdeli.

Prav zaradi turSke nevar-
nosti je okoli cerkvice sv.
Trojice, sezidane v pozno-
gotskem in vendar tako na
romarske prvine spominja-
jotem lokalnem slogu, tudi
nastal obrambni tabor,
morda Ze ob koncu 15. in
najkasneje v zacetku 16.
stoletja. Latinski napis nad
vhodom v utrdbo sporoca,
da je to kupil leta 1581,
skupaj s pripadajoto zemlji-
§ko posestjo, z dajatvami
in privilegiji, od nemske
plemiske rodbine Neuhau-
ser doktor umetnosti in
zdravilstva Leander Zaro-
tus.

Trdnjavica vrh vaSkega
skalnega hribca ima odli¢no
lego, v tlorisu je nepravilne
pravokotne oblike, varujeta
jo diagonalno v zahodnem
ter vzhodnem oglu postav-
liena okrogla stolpa in va-
njo se pride skozi ozka
vrata v severozahodni steni:
videti je, da je preprosta

rustikalna gradnja iz lokal-
nega apnenca le ubranila
hram Bozji pred roparskimi
napadi mohamedancev.
Pravi biser poznogotske
sakralne umetnosti se skri-
va znotraj asketsko prepro-
stih zidov cerkvice. Triladij-
ska, polkrozno osvodena
stavba z dvema navznoter
polkroznima absidama in
levim pravokotnim korom,
ki se odpira v zakristijo, je
vsa poslikana z Zivobarvni-
mi freskami toplih obmor-
skih tonov s pomenljivo in
celo opozorilno vsebino:
poleg prizorov. iz Stare in

Nove zaveze, zaclenSi s
stvaritvijo sveta ter prvih
dveh ljudi - Adama in

Eve ter posebnim poudar-
kom na muceniStvu Jezusa
Kristusa OdreSenika, je tu
nickoliko prizorov, ki pove-
zujejo praizrocila kricanstva
in kruto vsakdanjost v ne-
mirnih  dneh iztekajocega
se srednjega veka.

Mrtvaski ples na juzni
steni je en sam mogocni
MEMENTO, vendar srhlji-
vost in nemoé Cclovekove
usode na Zemlji pomagajo
ublaziti prenekateri lirski,
tudi hudomus$ni prizori iz
sveta malih ljudi.

Slikar Janez Kastovski je
resnicno  zapustil vecnosti
namenjeno umetnijo, komaj
kaj ohranjeni glagoljasko-la-
tinski napis pod sliko sv.
Treh Kraljev na severni
steni pa sporoca, da je bi-
lo mojstrovo poslikavanje
notranj¢ine zakljuéeno na
praznik sv. Marjete, to je
13. julija 1490, po narodilu
Tomic¢a Vrhovi¢a, verjetno
ZzZupnika v bliznjem Kube-
du, kamor so takrat Hra-
stovlje morda cerkveno pri-
padale.

Svet hrastoveljskih fresk
je casovno resda Ze mocno
odmaknjen, po izraznosti in
neposrednosti  upodobljene-
ga pa je modernemu ¢asu
lahko veliko blizji, kot si
le upamo pomisliti. Morda
nam je raznolika in vendar

tako domada tematika i
simbolika tako zelo biZ
prav zaradi prelommh &
sov, ki v njih Zivimo. Ve
dar pa ne bi bile VlSOh’h
kovostne hrastoveljske z
slikarije verjetno ni
gledale nove luéi dneva, &
bi ne bilo v ni¢ manj P
lomnih ter usodnih dﬂ‘h
za cerkveno umetnost
po II. svetovni vojni
nas na pravem mﬂ“
umetnostnega  zgod '
in esteta Marijana &80
karja. S sebi lastmm#l
rom, vztrajnostjo in sz
vno podkovanostjo J€
venstvu redil umetnin®
katero smo lahko :
in h Kateri bodo romali*‘
prihodnji rodovi. ;
Resni¢no, vrednd s f
odpraviti v hrasloVC‘JSko
moto, se ob Jane
skah prepustiti Oﬂte’mi“
tivnosti, se zbran0 ob
globoko preteklost in :reﬂ"
zopetnem prihodu 04
razveseliti dneva te-f th“’
sti nasega iivljen]a,.__
vsej prisotni senci :
sti. Morda je prav to.P.“'f
memento hrastoveljs
karij, pogled na vetnd w
poto skalovja Bregd ™ ¢
nad nami to razode

dno znova potrditi. LW

Rodna gruda,
avgust- sep{emw

KOLEDAﬁ ..

drustvenih pnlﬁM/_

OKTOBER f
16. — Fantje na V:&-
redijo koncert V 5
St. Clair Ave. e
23. - Stajerski WS
murski  klub priredl A
novanje v SND
Clairju. ‘
24, - Pevski 70O
priredi jesenski KO
SDD na Recherjt%"l
24. Obéni zbor 5 o'?ﬁ
pristave.

NOVEMBEB i

6. — Pevski zbof Oﬁdgﬂ

na Matica prn'ttdI
vederjo in plesom
na St. Clair Avcnlle' - ‘

;;e;ff““ X

13. - PCVSkl-
priredi ]cscnskl
vecerjo in pie;on‘l
na Waterloo R

13. - Belokram lsh glﬂ
priredi martmovaﬂl
na St. Clair Avcn“
Tony chpcc

14. - ﬂ
priredi ]escnskl . evi
SDD na Recher) ;
Pricetek ob 3h POP* :.L }

DECEMBF{}

skp Trigh uﬂ

mlklavicvanje prl %8

Janeza Evangelist® sl’i
redi boZiénico Vdu ah'
rani pri SV. Vidu, S

P°§'1 Slow%ﬂs“l #r

dom na Wa‘etoo I’Y

redi sxlvestrovam : &
st”"d

hodu leta 2000

Z AMERISKO
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